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Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference. 
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement. Consult 
with your dealer or manufacturer for details.
The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.
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THANK YOU LETTER
Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read 
this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and 
functions that your new appliance o�ers in a safe way.
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Danger
This symbol indicates that there are dangers to the life and health of 
persons due to extremely flammable gas. 

Warning of electrical voltage
This symbol indicates that there is a danger to life and health of 
persons due to voltage. 

Warning
The signal word indicates a hazard with a medium level of risk which, if 
not avoided, may result in death or serious injury.

Caution
The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which, if 
not avoided, may result in minor or moderate injury.

Attention
The signal word indicates important information (e.g. damage to 
property), but not danger. 

Observe instructions
This symbol indicates that a service technician should only operate and 
maintain this appliance in accordance with the operating instructions. 

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or damage from 
unsafe or incorrect operation of the appliance. Please check the packaging and appliance 
on arrival to make sure everything is intact to ensure safe operation. If you find any 
damage, please contact the retailer or dealer. Please note modifications or alterations to 
the appliance are not allowed for your safety concern. Unintended use may cause 
hazards and loss of warranty claims.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commissioning the 
unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or unit for later use! 

Intended Use

Explanation of Symbols

SAFETY INSTRUCTIONS
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• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
manufacturer, its service agent or a similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.

• To protect against the risk of electrical shock, do not 
immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.

• This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

• When the appliance is not in use and before cleaning, 
unplug the appliance from the outlet.

• Indoor and household use only.
• Do not place other items on top of the appliance, and 

forbid sitting or standing on this appliance.
• Please use the original filter provided by the factory. In 

case of other filters, the best results cannot be achieved.
• Do not insert the fingers or objects into the air inlets or 

air outlets to prevent the product from physical 
damages or malfunction.

• Please unplug the power cord immediately and contact 
the service center in time when the appliance su�ers 
abnormal sound or burnt smell or smoke.

• Do not spray flammable substances near the appliance; 
Do not spray water directly on the appliance or use 
chemical cleaners like alcohol or hydrochloric acid, etc.; 
Do not place water containers, medicines, or flammable 
materials on the appliance.

WARNING

CAUTION

• Read Rules for Safe Operation and Instructions Carefully. 
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• Do not block the air inlets/outlets of the appliance with 
any item.

• This appliance cannot replace natural ventilation and 
other appliances like the vacuum cleaner, kitchen 
ventilator, etc.

• This appliance cannot replace natural ventilation and 
other appliances like the vacuum cleaner, kitchen 
ventilator, etc.

• When the appliance is working, it must be placed on a 
dry, flat and stable floor, with at least 30cm space 
reserved around it.

• Do not put it in a place with direct sunlight.
• To prevent electromagnetic disturbance, the appliance 

must keep a certain distance from the TV, radio, 
microwave oven and others.

• The mist produced by the ultrasonic humidifier may 
a�ect the PM2.5 detection of this appliance, and both 
should maintain a certain distance.

• Do not disassemble or modify this appliance without 
authorization to avoid accidents.

• Do not pull the power cord to move the appliance.
• The antenna of device shall keep 20cm away from 

human body when in use.
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SPECIFICATIONS

KJ500G-TA32 Model 

Rated Power Supply 

Rated Power 

Cadr (Particulate Matters) 

220-240V~ 50/60Hz

40W 

Energy E�ciency Rating Of Particulate 
Matters Purification 

E�cient level 

500m3/h 

Noise 

Usable Area 35-60m2 

35-62dB (A)

• The various performance parameters in the table are measured in the factory and for 
reference only. 

• If the product is modified, the parameters may be changed, and please be subject to 
the parameters on the nameplate. 

• The theoretical value of the applicable area is inferred based on the 
(0.07 - 0.12)XCADR particles; Due to di�erent environments or indoor pollution level 
and other various factors, the applicable area will also be changed. 

• Purification principle: The fan of the air purifier draws air into the body for filtrating 
through the built-in filter element, which plays a main role in filtering the dust (like 
PM2.5), formaldehyde, odor, sterilization and so on. 

EN



06

PRODUCT OVERVIEW

Parts Name

NOTE
Pictures in the manual are for reference only, and real objects within the packaging box 
will prevail in the end. 

Product List 

PM2.5 sensor 

Handle
Display screen 

Air outlet grille 

Operation panel 

Pre-
Filter 

HEPA 
Filter 

Air 
Window

Air 
Window

Air inlet 
grille 

Caster 

HEPA 
Filter 

Air inlet 
grille 

Pre-Filter 

Main machine x1 Protective bag x1 Manual x1
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Control Panel 

Display Panel 

Light 
sensation 
function  

PM2.5 detection 
switch display 

Sterilization 
display 

Speed 
display 

Mode 
display 

 

 

 

Child Lock 
Combination Button  
Long press the mode 
button and speed 
button for 3 seconds 
simultaneously, and it is 
available in case of 
power-on state or 
standby state (pow-
er-o� state with 
electricity). 

Mode Button  
Automatic 
mode, sleep 
mode and 
high-speed 
mode are 
available. ON/OFF 

Button
Press to turn 
on/o� the
air purifier.

Speed Button
Low, medium 
and high 
gears are
available.

Sterilization Button
• Press to turn on or 

turn o� pure ion 
• Long press for 3 

seconds to reset 
the HEPA Filter. 

PM2.5 Detection Button 
In case of standby state 
(power-o� state with 
electricity), press to 
detect PM2.5 

PM2.5 numerical display 

Wireless Network light 

Cleaning prompt of Pre-Filter 

HEPA Filter replacement prompt 

Child lock 

Life progress bar of Pre-Filter 

Life progress bar of 
HEPA Filter 
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Installation Steps

PRODUCT INSTALLATION

1.  Remove the air inlet grille.
Grasp and pull the clasping position 
outward, and remove the air inlet 
grille.

2. Take out the Pre-Filter. 
Press the U-shaped buckle to pull 
outward, and take out the 
Pre-Filter. 

3. Take out the HEPA Filter. 
Hold both sides of the HEPA Filter 
with both hands, and take it out. 

4. Remove the protective film of the 
filter.  

EN
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5. Install the HEPA Filter. 6. Install the Pre-Filter. Align the slot 
position at the bottom, and buckle 
up the upper U-shaped buckle.

7. Install the air inlet grille. 
Align the slot position at the 
bottom, press both sides of the 
upper part of the air inlet grille, and 
buckle up the air inlet grille. 

8. Install the filter on the other side. 
Repeat steps mentioned in Figure 
1-7, to complete installation of the 
filter on the other side, and plug in 
the power to operate the machine.

EN
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Test Run

OPERATION INSTRUCTIONS

NOTE
• This machine is provided with a disassembly protection function. The machine can only 

operate normally after the air inlet grille and air outlet grille are installed properly.
• In case of continuous electricity, it enters the working mode before the standby state 

after each time of power on.
• The machine is connected to the power again after unexpected power outage (when 

the power is o� or the power cord is unplugged during normal operation), and then 
restores to the working state before the power outage.

1.  Preparations 
Power on for the first time, the 
display panel flashes for 1s, and then 
the screen is turned o�. The whole 
machine is in the standby state; 

2. Switch
On/O� button can be pressed. 

3. Warm up 
When the particulate matter sensor 
enters the warm up state, PM2.5 
numeri-cal display shows “ ---”, and 
displaying is normal after 10 
seconds. 

4. Operating 
The purifier is powered on for the 
first time and then enters the 
automatic mode.

Flash for 1s. 
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APP SETUP AND OPERATION

Download the MSmartHome app

Connect your devices to MSmartHome

Open MSmartHome app on your phone.

Please power on your devices.

Register and log in

NOTE

Download the app 
& activate product

MSmartHome

XXXXXXXXX

Enter email

Enter password

Login

Login

Login

Washing machine

Add device

Connect your device to Wireless Network 
according to the instructions on app. If the 
connection fails, please follow the instructions 
provided by the app to continue with the 
operation.

Open the MSmartHome app, and create a new 
account to start (you can also register through a 
third-party account). If you already had an existing 
account, use the account to log in.

If a message of “Smart devices discovered nearby” 
appears, click to add.

If no message appears, select “ + ” on the page and 
select your device in the list of nearby devices 
available. If your device is not listed, please add 
your device manually by the device category and 
device model.

Please make sure your mobile phone is connected 
to Wireless Network. If not, go to Settings and turn 
on the wireless connection, select and connect to a 
Wireless Network. Also please turn on the 
Bluetooth on your phone. If not, 
go to Settings and turn it on.

On an app market (Google Play Store, Apple App 
Store), search for "MSmartHome" and  find the 
MSmartHome app. Download and install it on your 
phone. You can also download the app by 
scanning the QR code below.

• Make sure your devices are powered on.
• Keep your mobile phone close enough to your device when you are connecting network to your device. 
• Connect your mobile phone to the wireless network at home, and make sure you know the password of the 

Wireless Network.
• Check if your router supports 2.4 GHz Wireless Network band and turn it on. If you are not sure whether the 

router supports 2.4 GHz band, please contact the router manufacturer.
• The device cannot connect to the Wireless Network that requires authentication, and it usually appears in public 

area such as hotels, restaurants, etc. Please connect to a Wireless Network that does not require authentication.
• It is recommended to use a Wireless Network name that only contains letters and numbers. If your Wireless 

Network name contains special characters, please modify it in the router.
• Turn o� the WLAN+ (Android) or WLAN Assistant (iOS) function of your mobile phone when connecting network 

to your devices.
• In the case that your device connected to Wireless Network before but it needs to reconnect, please click "+" on 

app Home page, and add your device again by the device category and model according to the instructions on 
app.
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• Wireless Network Information

Operating Frequency  

Maximum transmitting power

802.11a /n-HT20/ac-VHT20:
5180~5240 MHz<20dbm; 5260~5320 MHz<20dbm; 
5500~5700 MHz<20dbm; 5725~5825 MHz<14dbm;
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~2472 MHz<20dbm;

 802.11a /n:
5180~5240 MHz, 5260~5320 MHz, 5500~5700 MHz; 
5725~5825 MHz
802.11b, 802.11g, 802.11n:
2412~2472 MHz;

NOTE

• Radio Frequency Interface Requirements – Related to European installation.
• Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a EN 300 440 v2.1.1 receiver 

Category 3.
• These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
• This equipment is sensitive to other equipment that intentionally generates, radio frequency energy in the 

5725~5875MHz that may.
• Conduce to the instability to use the Remote Control on it. However, there is no guarantee that interference will not 

occur in a particular. 
• Installation. If this equipment su�ered from the harmful interference from another radio device to radio this can be 

determined by turning. 
• The respective equipment o� and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 

following measures.
• Turn o� the disturbance equipment.
• Increase the separation between the disturbance equipment. 
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

EN



Main machine 
Wipe the machine body with a soft towel. 
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CLEANING AND MAINTENANCE

Machine Body Cleaning 

NOTICE
Be sure to turn it o� before any maintenance, and cut o� power. 

Air inlet grille 
Open the air inlet grille, vacuum up dust with a vacuum cleaner, and wipe it with a cloth. 

Air outlet grille  
Open the air outlet grill, vacuum up dust with a vacuum cleaner, and wipe it with a cloth.

EN



14

Cleaning Of The Filter Components 

1.  When the last bar of the progress 
bar turns red and the cleaning 
indicator light is on, it prompts that 
the Pre-Filter needs to be cleaned.

2. Unplug the power plug, and take out the 
Pre-Filter. 

3. Vacuum up dust with a vacuum 
cleaner or wipe it with a cloth. 

4. If there is a lot of dirt, the common diluted 
kitchen detergent is used to soak it, and 
then clean it. 

5. Dry the Pre-Filter. 6. Install the Pre-Filter. 

Soaking time is 
about 10 minutes. 

EN
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7. Plug in the power, and turn on the 
machine for operating. 

8. Long press pure ion button for 3 seconds, 
then the cleaning indicator light is o�, and 
the Pre-Filter is reset. 

1.  Filter model: FC-50TA
(includes 2 pieces) 

2. When the last bar of the progress bar 
turns red and the replacement indicator 
light is on, it prompts that the HEPA Filter 
needs to be replaced. 

3. Take out the HEPA Filter. 4. Remove the protective film of the filter. 

Replacement Of The Filter Components 

EN
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Long press for 3 seconds 

5. Install the HEPA Filter. 6. Hold the pure ion button for 3 seconds to 
reset the HEPA Filter under other 
conditions. 

EN
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TROUBLESHOOTING

Processing Faults 

  

• Disassembly protection tips; Please install the air inlet 
grille and air outlet grille properly. 

The display screen 
shows “P3” 

• Hardware fault; Please contact the after-sales o�ce. 
The display screen
shows “F6”

• Sensor fault; Please contact the after-sales o�ce.
The display screen
shows “Fu”

• The fan speed is beyond control; Please contact the 
after-sales o�ce. 

The display screen
shows “F5”

• Firstly, check whether the power cord is plugged into 
the power socket; the loose plug caused by the 
movement of the purifier may a�ect the energizing; 
Secondly, check whether the air inlet grille and air 
outlet grille of the purifier are installed properly. This 
product is provided with a disassembly protection 
function. If the air inlet grille and air outlet grille are not 
installed properly, the product cannot work. 

The purifier does not 
work

• Firstly, check whether the foreign bodies block the air 
inlet grille and air outlet grille; if any, remove those 
foreign bodies; Then, check whether the Pre-Filter 
becomes dirty or reaches the end of its service life; if 
any, clean the Pre-Filter; Finally, check whether the 
HEPA Filter is full of dust or reaches the end of its 
service life; if any, the replacement of the HEPA Filter is 
required. 

The purifier has a small 
amount of air and is 
noisy 

• When the product is operated for the first time, it 
smells slightly plastic, which is normal; If this product 
works in places (like smoking area or rotisserie, etc.) 
with strong smell for a long time, the filter element 
needs to be changed frequently and reset; Check 
whether the air inlet/outlet grille and Pre-Filter are full 
of dust or dirt; if any, maintain the machine and clean 
the dust and dirt on the air inlet/outlet grille and 
Pre-Filter. 

The air outlet smells 
odor 

• If wheels can be pulled out, tilt the machine at a small 
angle and pull them out with a little e�ort. If not, try to 
pull the wheels out while rotating them. 

Whether the wheels are 
pulled out after 
inserted

  

Operation of your appliance can lead to errors and malfunctions. The following tables
contain possible causes and notes for resolving an error message or malfunction. It is
recommended to read the tables carefully below in order to save your time and money
that may cost for calling to the service center.
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Processing Faults 

• The wet environment has a greater impact on the filter 
element, and the mist produced by the ultrasonic 
humidifier may cause abnormality in the PM2.5 detec-
tion of this product, so that simultaneous operation is 
avoided as much as possible. 

Whether the purifier 
can be used with the 
humidifier

EN
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                 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are 

trademarks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived 

valuable assets of Midea Group and/or its a�liates (“Midea”), to which Midea owns

from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial 

purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or 

individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or 

bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this 

manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a 
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be disposed 
with other household wastes at the end of its service life. Used 

recycling of electrical electronic devices. To find these 
collection systems please contact to your local authorities or 
retailer where the product was purchased. Each household 
performs important role in recovering and recycling of old 
appliance. Appropriate disposal of used appliance helps 
prevent potential negative consequences for the environment 
and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does 
not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from 
recyclable materials in accordance with our National Environ-
ment Regulations. Do not dispose of the packaging materials 
together with the domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the local 
authorities.

device must be returned to o�cial collection point for

20
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, 
we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection 
law, in line with agreed countries within which services to the customer will be delivered, 
as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for 
product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and 
product registration questions. In some cases, but only if appropriate data protection is 
ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection 
O�cer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your 
personal date being processed for direct marketing purposes, please contact us via 
MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.

21
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KÖSZÖNŐLEVÉL
Köszönjük, hogy a Mideát választotta! Az Ön új Midea termékének használatba  
vétele előtt, kérjük, alaposan olvassa el ezt a kézikönyvet, az új készülék által kínált 
funkciók és lehetőségek biztonságos működése érekében.

HU
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Rendeltetésszerű Használat

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ

Az alábbi biztonsági irányelvek célja, hogy megelőzze a készülék nem biztonságos vagy 
helytelen üzemeltetéséből eredő előre nem látható kockázatokat vagy károkat. Kérjük, 
átvételkor a biztonságos működés érdekében ellenőrizze a csomagolást és a készüléket, 
hogy minden sértetlen-e. Ha bármilyen sérülést talál, kérjük, forduljon az eladóhoz vagy a 
kereskedőhöz. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a készülék módosításai vagy átalakításai 
az Ön biztonsága érdekében nem engedélyezettek. A nem rendeltetésszerű használat 
veszélyes lehet és a jótállás elvesztésével jár.

A szimbólumok magyarázata

Veszély
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a rendkívül gyúlékony gáz veszélyt jelent a 
személyek életére és egészségére.

Elektromos feszültség figyelmeztetés
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy az elektromos feszültség miatt élet- és egészség 
károsító veszély áll fenn.

Figyelmeztetés
A jelzés közepes kockázatú veszélyt jelez, amely, ha nem kerülik el, halálhoz 
vagy súlyos sérüléshez vezethet.

Figyelem
A jelzés fontos információt jelez (pl. anyagi kár), de nem veszélyt.

Vigyázat
A jelzés alacsony kockázatú veszélyt jelez, amely, ha nem kerülik el, kisebb 
vagy közepes sérülést okozhat.

Tartsa be az utasításokat
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a szerviztechnikus csak a használati utasításnak 
megfelelően üzemeltetheti és tarthatja karban a készüléket.

A készülék használata/beüzemelése előtt olvassa el alaposan és figyelmesen ezt a 
kezelési útmutatót, és a későbbi használat céljából őrizze meg a telepítési hely vagy a 
készülék közvetlen közelében!
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•  Ha a hálózati csatlakozó sérült, a veszély elkerülése 
érdekében azt a gyártónak, a gyártó 
szervizképviseletének, vagy hasonlóan képzett 
személynek ki kell cserélnie.

•  Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ne 
merítse vízbe vagy más folyadékba a készüléket, a 
kábelt, illetve a hálózati csatlakozót.

•  Ezt a készüléket nem használhatja csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességű személy (beleértve 
gyermekeket is), vagy akiknek nincs tapasztalata és 
ismerete; kivéve, ha egy biztonságáért felelős személy 
felügyeli őt vagy oktatást nyújtott számára a készülék 
használatára vonatkozóan. Gyermekek ne játsszanak a 
készülékkel.

•  Amikor a készüléket nem használják, illetve tisztítás előtt 
húzza ki a készülék hálózati csatlakozóját a 
konnektorból.

•  Csak beltéri és háztartási használatra.
•  Más tárgyat a készülék tetejére helyezni, a készülékre 

ülni vagy állni tilos.
•  Kérjük, használja a gyár által biztosított eredeti szűrőt. 

Eltérő szűrő használata nem szavatolja a legjobb 
eredményt.

•  A termék fizikai károsodásának vagy hibás 
működésének elkerülése érdekében a bemeneti vagy 
kimeneti levegőnyílásokba ne nyúljon be és ne dugjon 
beléjük semmit.

•  Kérjük, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót és időben 
lépjen kapcsolatba a szervizközponttal, ha a készülék 
rendellenes hangot, égett szagot vagy füstöt bocsát ki.

FIGYELEM 

FIGYELEM 

•  Gondosan olvassa el a biztonságos használat szabályait 
és az utasításokat.

HU
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•  Ne permetezzen gyúlékony anyagot a készülék 
közelébe. Ne permetezzen vizet közvetlenül a 
készülékre, és ne használjon vegyi tisztítószert, például 
alkoholt, sósavat stb. Ne helyezzen víztároló edényt, 
gyógyszert vagy gyúlékony anyagot a készülékre.

•  Ne zárja el semmilyen tárggyal a készülék be-/kimeneti 
levegőnyílásait.

•  Ez a készülék nem helyettesíti a természetes szellőzést 
és egyéb készüléket, például porszívót, konyhai szellőzőt 
stb.

•  Ez a készülék nem helyettesíti a természetes szellőzést 
és egyéb készüléket, például porszívót, konyhai szellőzőt 
stb.

•  Működtetéshez a készüléket száraz, sík és stabil padlóra 
kell helyezni, körülötte legalább 30 cm szabad helyet kell 
hagyni.

•  A készüléket ne érje közvetlen napfény.
•  Az elektromágneses zavarok elkerülése érdekében a 

készüléket a TV-től, rádiótól, mikrohullámú sütőtől és 
egyebektől bizonyos távolságra kell elhelyezni.

•  Az ultrahangos párásító által keltett pára befolyásolhatja 
a készülék PM2.5 érzékelését, ezért a két eszközt 
bizonyos távolságra kell helyezni egymástól.

•  b A baleset elkerülése érdekében engedély nélkül ne 
szerelje szét vagy módosítsa a készüléket.

•  A készüléket ne a hálózati csatlakozónál fogva 
mozgassa.

•  Használat során a készülék antennája 20 cm távolságra 
legyen az emberi testtől.

HU
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TERMÉKPARAMÉTEREK

KJ500G-TA32 Modell 

Tápellátás

Névleges Teljesítmény 

CADR (részecskék)

220-240V~ 50/60Hz

40W 

Részecsketisztítás 
energiahatékonysági besorolása hatékony szint 

500m3/h 

Zajszint

Ajánlott helyiségméret 35-60m2 

35-62dB (A)

• A táblázatban szereplő különféle teljesítményparamétereket a gyárban mérték ki, 
csupán tájékoztató jellegűek.

• A termék módosítása esetén a paraméterek változhatnak; kérjük, vegye figyelembe az 
adattáblán szereplő paramétereket.

• Az ajánlott helyiségméret elméleti értéke a (0,07 - 0,12) × CADR részecskék 
számításból következik. Az eltérő környezet, beltéri szennyezettségi szint és egyéb 
tényezők az ajánlott méretet is módosítják.

• Tisztítási elv: A légtisztító ventilátora a beépített szűrőelemen keresztül szívja be a 
levegőt a készüléktestbe szűréshez, amely fő szerepet játszik a por (pl. PM2.5), 
formaldehid, szagok stb. szűrésében és a sterilizálásban.

HU
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TERMÉK ÁTTEKINTÉS

Alkatrész Megnevezése

FIGYELEM 
A használati utasításban található képek csak tájékoztató jellegűek, a csomagolásban
található tényleges tárgyak irányadók.

Az Elemek Listája 

PM2,5 érzékelő 

Fogantyú 
kijelző képernyő 

Kimeneti levegőrács

Kezelőpanel 

Előszűrő Előszűrő HEPA 
szűrő 

HEPA szűrő 

Levegő 
ablak 

Levegő 
ablak 

Légbeszívó 
rács 

Légbeszívó 
rács 

Görgő 

Főgép x1 Védőtáska x1 Kézikönyv x1 

HU
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Kezelőpanel 

Kijelző 

Fényérzé
kelő

Sterilizálás
kijelző

Fújási 
sebesség 

kijelző
Mód 

kijelző 

 

 

 

Gyerekzár gombkom-
bináció
Tartsa lenyomva az 
üzemmód és fújási 
sebesség gombokat 
egyszerre 3 
másodpercig, a funkció 
bekapcsolt állapotban 
vagy készenléti 
állapotban (áram alatt, 
kikapcsolt állapotban) 
elérhető.

Üzemmód 
gomb
Automata,
éjszakai és
nagyse-
bességű
mód áll
rendelkezés-
re.

Be/ki 
kapcsoló
Nyomja meg 
a légtisztító 
be-/ kikapc-
solásához.

Fújási sebesség gomb
Alacsony, közepes és
erős fokozat áll
rendelkezésre.

Sterilizálás gomb
• Nyomja meg a pure ion 

funkció be- vagy 
kikapcsolásához

• Tartsa nyomva 3 
másodpercig a HEPA 
szűrő alaphelyzetbe 
állításához

PM2.5 érzékelő gomb 
Készenléti állapotban
(áram alatt, kikapcsolt
állapotban), nyomja meg
a PM2.5 érzékeléséhez

PM2.5 numerikus kijelző 

Wifi visszajelző

Előszűrő tisztítás visszajelző

HEPA szűrőcsere üzenet 

Gyerekzár 

Előszűrő élettartam 
folyamatjelző 

A HEPA szűrő élettartamát 
jelző sáv 

PM2.5 
érzékelőkapc-

soló kijelző

HU
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Telepítési Lépések

TELEPÍTÉSI UTASÍTÁSOK

1.  Távolítsa el a bemeneti levegőrác-
sot. Fogja meg és húzza kifelé a 
rögzítő csatot, majd vegye le a 
bemeneti levegőrácsot.

2. Vegye ki az előszűrőt. Nyomja meg 
az U alakú csatot és húzza kifelé, 
majd vegye ki az előszűrőt.

3. Vegye ki a HEPA szűrőt. Két kézzel 
tartsa a HEPA szűrő mindkét oldalát 
és vegye ki.

4. Távolítsa el a szűrő védőfóliáját.

HU



09

5. Helyezze be a HEPA szűrőt. 6. Helyezze be az előszűrőt. Alul 
igazítsa a nyílásokhoz, és nyomja 
be a felső U alakú csatot.

7. Helyezze vissza a bemeneti 
levegőrácsot. Alul igazítsa be a 
nyílásokhoz, nyomja meg a 
bemeneti levegőrács felső részének 
mindkét oldalát és pattintsa be a 
bemeneti levegőnyílást.

8. Cserélje ki a szűrőt a másik oldalon 
is. A másik oldali szűrő cseréjéhez 
ismételje meg az 1-7. ábrán látható 
lépéseket, majd a berendezés 
működtetéséhez dugja be a 
hálózati csatlakozót.

HU
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Próbaüzem

KEZELÉSI ÚTMUTATÓ

FIGYELEM 
• Ez a berendezés szétszerelés-védelmi funkcióval rendelkezik. A berendezés csak akkor 

tud normálisan működni, ha a bemeneti és kimeneti levegőrács megfelelően van 
felszerelve.

• Folyamatos áramellátás mellett minden bekapcsolást követően az üzemelési módba lép 
készenléti állapot előtt.

• A készülék váratlan áramkimaradást követően (amikor a hálózati feszültség megszűnik 
vagy a hálózati csatlakozót normál működés közben kihúzzák)

1.  Előkészületek 
Első bekapcsoláskor a kijelző 1 
másodpercig villog, majd kikapcsol. 
A készülék készenléti állapotban 
van;

2. Bekapcsolás
Megnyomhatja a be-/kikapcsoló 
gombot. 

3. Bemelegedés
Amikor a részecskeérzékelő 
bemelegedési állapotba lép, a PM2.5 
numerikus kijelzőjén „---” látható, 10 
másodpercet követően beáll normál 
állapotába.

4. Üzemeltetés
A tisztító első alkalommal 
bekapcsol, majd automatikus 
üzemmódba áll.

Flash 1 
másodpercig. 

HU
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ALKALMAZÁS BEÁLLÍTÁSA ÉS 
MŰKÖDTETÉSE

Töltse le az MSmartHome alkalmazást

Csatlakoztassa eszközeit az MSmartHome-hoz

Nyissa meg az MSmartHome alkalmazást 
okostelefonján.

Kérjük, kapcsolja be készülékeit.

Regisztráljon és jelentkezzen be

JEGYZET 

MSmartHome 

Washing machine

Eszköz hozzáadása

Csatlakoztassa eszközét a wifi-hálózatra az
alkalmazás utasításai szerint. Ha a kapcsolódás
sikertelen, kövesse az alkalmazás utasításait a
művelet folytatásához.

Nyissa meg az MSmartHome alkalmazást és
kezdéshez hozzon létre egy új fiókot (regisztrálhat
harmadik fél fiókján keresztül is). Ha már van
fiókja, jelentkezzen be azzal.

Ha megjelenik az „Okoseszközöket találtunk a
közelben” üzenet, koppintson a hozzáadásra.

Ha nem jelenik meg üzenet, koppintson a “ + ”
gombra az oldalon, és a közelben elérhető 
eszközök listájából válassza ki eszközét. Ha az 
eszköze nem szerepel a listán, kérjük, adja hozzá 
azt manuálisan eszközkategória és eszközmodell 
szerint.

Kérjük, ellenőrizze, hogy mobiltelefonja csatlakozik-e
wifi-hálózatra. Ha nem, lépjen be a Beállítások
menübe, kapcsolja be a vezeték nélküli kapcsolatot,
válasszon egy wifi-hálózatot és csatlakozzon rá.
Továbbá kérjük, legyen bekapcsolva telefonján a
Bluetooth funkció is. Ha nincs, lépjen be a Beállítások
menübe és kapcsolja be.

Egy alkalmazáspiacon (Google Play Store, Apple
App Store) keressen rá az „MSmartHome”
kifejezésre és keresse meg az MSmartHome
alkalmazást. Töltse le és telepítse telefonjára. Az
alkalmazást az alábbi QR-kód beolvasásával is
letöltheti.

• Győződjön meg arról, hogy eszközei be vannak kapcsolva.
• Hálózatra történő csatlakoztatás során tartsa mobiltelefonját elégségesen közel a készülékhez.
• Csatlakoztassa mobiltelefonját az otthoni vezeték nélküli hálózathoz, és győződjön meg arról, hogy ismeri a 

wifi-jelszót.
• Ellenőrizze, hogy a router támogatja-e a 2,4 GHz-es wifi-sávot, majd kapcsolja be. Ha nem biztos abban, hogy a 

router támogatja-e a 2,4 GHz-es sávot, forduljon a router gyártójához.
• Az eszköz nem tud csatlakozni olyan wifi-hálózathoz, ami hitelesítést igényel, pl. nyilvános helyen, szállodában, 

étteremben stb. Kérjük, csatlakozzon hitelesítést nem igénylő wifi-hálózatra.
• Javasoljuk, hogy csak betűket és számokat tartalmazó wifi-nevet használjon. Ha a wifi-hálózat neve különleges 

karaktereket tartalmaz, módosítsa a routerben.
• Kapcsolja ki mobiltelefonja WLAN+ (Android) vagy WLAN Assistant (iOS) funkcióját, amikor hálózatra csatlakoz-

tatja eszközeit.
• Abban az esetben, ha eszköze korábban csatlakozott wifi-hálózatra, de újra kell csatlakoznia, koppintson a „+” 

gombra az alkalmazás kezdőlapján és az alkalmazás utasításait követve adja hozzá újra az eszközt az eszköz 
kategóriája és modellje szerint.

Töltse le az alkalmazást 
és aktiválja a terméket

XXXXXXXXX

Kérem, írja be az e-m ail cím ét 

Írd be a jelszavad

Belépés 

Belépés 

Belépés 

HU
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• Vezeték nélküli hálózat információk 

Működési frekvencia

Maximális adási teljesítmény 

MEGJEGYZÉSEK 

• Rádiófrekvenciás interfészkövetelmények – európai telepítéssel kapcsolatban.
• Megjegyzés: Ezt a készüléket tesztelték és megállapították, hogy megfelel az EN 300 440 v2.1.1 3. kategóriájú vevőre 

vonatkozó határértékeknek.
• A határértékeket úgy alakították ki, hogy otthoni telepítés esetén megfelelő védelmet nyújtsanak káros interferencia 

ellen.
• Ez a készülék érzékeny más olyan készülékekre, amelyek tervezetten generálnak 5725–5875 MHz-es rádiófrekvenciás 

energiát, ez a távirányító használatának instabilitásához vezethet. Azonban nem garantált, hogy egy adott telepítés 
során nem lép fel interferencia. Ha gyanítható, hogy ezt a készüléket egy másik rádiós eszközből káros interferencia 
éri, ezt a zavart okozó eszköz ki- és bekapcsolásával lehet megállapítani; a felhasználó megpróbálhatja kiküszöbölni 
az interferenciát az alábbi intézkedések közül eggyel vagy többel.

• Kapcsolja ki a zavart okozó eszközt.
• Vigye távolabb a zavart okozó eszközt.
• Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy egy tapasztalt rádió-/TV-szerelőtől.

802.11a/n: 
5180-5240MHz, 5260-5320MHz, 5500-5700MHz; 
5725 ~ 5825 MHz 
802.11b, 802.11g, 802.11n: 
2412 ~ 2472 MHz; 

802.11a/n-HT20/ac-VHT20: 
5180-5240 MHz <20 dBm; 5260~5320MHz <20dBm; 
5500 ~ 5700 MHz <20 dBm; 5725~5825MHz 
<14dBm; 802.11b, 802.11g, 802.11n: 
2412~2472MHz <20dBm; HU
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Törölje le a készüléktestet puha törölközővel.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

A Készüléktest Tisztítása

KÖZLEMÉNY 
Minden karbantartás előtt kapcsolja ki, és szüntesse meg a tápellátást.

Bemeneti levegőrács
Nyissa ki a bemeneti levegőrácsot, a port szívja ki porszívóval, és törölje le egy
ruhával.

Kimeneti levegőrács
Nyissa ki a kimeneti levegőrácsot, a port szívja ki porszívóval, és törölje le egy
ruhával. 

HU
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A Szűrőelemek Tisztítása 

1.  Ha a folyamatjelző sáv utolsó sávja 
pirosra vált és a tisztítást jelző 
lámpa világít, az azt jelzi, hogy az 
előszűrőt meg kell tisztítani.

2. Húzza ki a hálózati csatlakozót, majd 
vegye ki az előszűrőt.

3. A port szívja ki porszívóval,
vagy törölje le egy ruhával.

4. Ha nagyon szennyezett,
áztassa be hígított közönséges
konyhai mosogatószerbe, majd
tisztítsa meg.

5. Szárítsa meg az előszűrőt. 6. Helyezze be az előszűrőt.

Az áztatási idő
kb. 10 perc.

HU
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7. Dugja be a hálózati csatlakozót és 
kapcsolja be a gépet a működéshez.

8. Tartsa lenyomva a pure ion gombot 3 
másodpercig, ekkor a tisztítás jelzőfénye 
kialszik és az előszűrő alaphelyzetbe áll.

1.  Szűrő modell: FC-50TA
(2 darabot tartalmaz)

2. Ha a folyamatjelző sáv utolsó sávja pirosra 
vált és a cserét jelző lámpa világít, az azt 
jelzi, hogy a HEPA szűrőt cserélni kell.

3. Távolítsa el a HEPA szűrőt. 4. Távolítsa el a védőfóliát a szűrőről. 

Szűrőelemek Cseréje

HU
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Tartsa lenyomva 3 másodpercig 

5. Helyezze be a HEPA szűrőt. 6. Tartsa lenyomva a pure ion gombot 3 
másodpercig a HEPA szűrő alaphelyzetbe 
állításához egyéb körülmények között.

HU
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HIBAELHÁRÍTÁS

Feldolgozás Hibák 

  

• Szétszerelés-védelmi jelzés. Kérjük, megfelelően 
szerelje fel a bemeneti és kimeneti levegőrácsot. A kijelzőn "P3” látható

• Hardverhiba. Vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattalA kijelzőn "F6” látható

• Érzékelőhiba. Vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattalA kijelzőn „Fu” látható

• A fújási sebesség nem szabályozható. Vegye fel a 
kapcsolatot a vevőszolgálattal.

A kijelzőn "F5” látható

• Először is ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozó be 
van-e dugva a konnektorba. A tisztító mozgatása miatt 
kilazult dugó befolyásolhatja az áramellátást. Ezután 
ellenőrizze, hogy a tisztító bemeneti és kimeneti 
levegőrácsa megfelelően van-e felszerelve. Ez a termék 
szétszerelésvédelmi funkcióval rendelkezik. Ha a 
bemeneti és kimeneti levegőrácsot nem megfelelően 
szerelték fel, a termék nem képes működni.

A légtisztító nem 
működik

• Először ellenőrizze, hogy nincs-e idegen tárgy a 
bemeneti és kimeneti levegőrácsnál; ha igen, távolítsa 
el az idegen tárgyat. Ezután ellenőrizze az előszűrő 
szennyezettségét, vagy hogy elérte-e élettartama 
végét; ha igen, tisztítsa meg az előszűrőt. Végül 
ellenőrizze a HEPA szűrő telítettségét, vagy hogy 
elérte-e élettartama végét; ha igen, a HEPA szűrőt 
cserélni kell.

A kimenő levegő
kellemetlen szagú

A tisztító kevés
levegőt fúj és zajos

• Első használatakor a terméknek enyhe műanyag szaga 
van, ez normális. Ha a termék hosszú ideig üzemel erős 
szagú helyeken (pl. dohányzóhelyiségben, grillezőben 
stb.), a szűrőelemet gyakran kell cserélni és 
alaphelyzetbe állítani. Ellenőrizze, hogy a 
bemeneti/kimeneti levegőrács, illetve az előszűrő 
porral vagy szennyeződéssel telített-e; ha igen, 
végezzen karbantartást, tisztítsa meg a 
bemeneti/kimeneti levegőrácsot és az előszűrőt a 
portól és szennyeződéstől.

Ha a görgők
berakást követően
kihúzódnak

• Ha a görgők kihúzhatók, kissé döntse meg a 
berendezést és kis erővel húzza ki őket. Ha nem, 
forgatva próbálja meg kihúzni a görgőket.

  

A készülék működése hibákhoz és meghibásodásokhoz vezethet. A következő tábláza-
tok hibaüzenet vagy meghibásodás lehetséges okait és megjegyzéseit tartalmazza. Ez
Javasoljuk, hogy figyelmesen olvassa el az alábbi táblázatokat, hogy időt és pénzt 
takarítson meg amibe kerülhet a szervizközpont felhívása.

HU
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• A nedves környezet nagyobb hatással van a 
szűrőelemre, és az ultrahangos párásító által keltett 
pára a PM2.5 abnormális érzékelését okozhatja ebben a 
termékben; így az egyidejű használat lehetőség szerint 
kerülendő.

A légtisztító
használata
párásítóval együtt

Feldolgozás Hibák 

HU
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VÉDJEGYEK, SZERZŐI JOGOK ÉS 
JOGI NYILATKOZAT

logó, szóvédjegyek, kereskedelmi név, védjegy és ezek minden változata a 
Midea Group és/vagy kapcsolt vállalkozásai ("Midea") értékes eszközei, amelyekhez a 
Midea védjegyek, szerzői jogok és egyéb szellemi tulajdonjogok, valamint a Midea 
védjegy bármely részének használatából származó goodwill tartozik. A Midea védjegy 
kereskedelmi célú használata a Midea előzetes írásbeli hozzájárulása nélkül 
védjegybitorlásnak vagy tisztességtelen versenynek minősülhet, ami sérti a vonatkozó 
törvényeket.

Ezt a kézikönyvet a Midea készítette, és a Midea minden szerzői jogot fenntart. A Midea 
előzetes írásbeli engedélye nélkül semmilyen szervezet vagy magánszemély részben 
vagy egészben nem használhatja, nem sokszorosíthatja, nem módosíthatja, nem 
terjesztheti ezt a kézikönyvet, és nem hozhatja létre, illetve nem értékesítheti más 
termékekkel együtt.

A leírt funkciók és utasítások a jelen kézikönyv nyomtatásának időpontjában 
naprakészek voltak. A tényleges termék azonban a továbbfejlesztett funkciók és 
formatervezés miatt eltérhet.

HU
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 Fontos Környezetvédelmi Utasítások

Az Rohs Irányelvnek Való Megfelelés

 A Csomagolásra Vonatkozó Információk

ÁRTALMATLANÍTÁS ÉS 
ÚJRAHASZNOSÍTÁS

A megvásárolt termék megfelel az EU RoHS Irányelvének (2011/65/EU). Nem tartalmaz 
az irányelvben meghatározott káros és tiltott anyagokat.

A termék csomagolóanyagai újrahasznosítható anyagokból 
készülnek és megfelelnek a nemzeti környezetvédelmi - 
előírásoknak. A csomagolóanyagokat ne dobja el a 
háztartási vagy egyéb hulladékok közé. Vigye őket a helyi 
hatóságok által kijelölt csomagolóanyag-gyűjtő helyekre.

A WEEE irányelvnek való megfelelés és a hulladéktermék ártalmatlanítása:
Ez a termék megfelel az EU WEEE-irányelvének (2012/19/EU). Ezen a terméken a 
hulladék elektromos és elektronikus berendezések (WEEE) osztályozási jele.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad 
megsemmisíteni egyéb háztartási hulladékkal az élettartama 
végén. A használt készüléket vissza kell juttatni a hivatalos 
gyűjtőhelyre ahol lehetséges az elektromos elektronikus eszközök 
újrahasznosítása. Ezek megtalálásához gyűjtőrendszerenként 
forduljon a helyi hatóságokhoz, ill a kiskereskedőhöz, ahol a 
terméket vásárolta.
A használt készülék megfelelő ártalmatlanítása segít 
megakadályozni a környezetre gyakorolt lehetséges negatív 
következményeket és az emberi egészségben okozott károsodást.
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ADATVÉDELMI NYILATKOZAT

Az ügyféllel megállapodott szolgáltatások nyújtása céljából
vállaljuk, hogy korlátozás nélkül betartjuk az alkalmazandó adatvédelmi törvények 
valamennyi előírását, összhangban azokkal az elfogadott országokkal, amelyekben az 
ügyfélnek nyújtott szolgáltatásokat nyújtjuk, valamint adott esetben az EU általános 
adatvédelmi rendeletével (GDPR).

Az adatfeldolgozás célja általában az Önnel kötött szerződéses kötelezettségeink 
teljesítése, valamint termékbiztonsági okokból, az Ön jogainak védelme a garanciával és 
a termék regisztrációjával kapcsolatos kérdésekkel kapcsolatban. Bizonyos esetekben, 
de csak a megfelelő adatvédelem biztosítása esetén, a személyes adatok továbbításra 
kerülhetnek az Európai Gazdasági Térségen kívüli címzetteknek.

További információk kérésre rendelkezésre állnak. Adatvédelmi tisztviselőnkkel az alábbi 
elérhetőségeken léphet kapcsolatba MideaDPO@midea.com. Ha élni szeretne jogaival, 
például azzal a jogával, hogy tiltakozhat személyes adatainak közvetlen marketing célú 
feldolgozása ellen, kérjük, lépjen kapcsolatba velünk a következő címen 
MideaDPO@midea.com. További információkért kérjük, kövesse a QR-kódot.

HU
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PODZIĘKOWANIE
Dziękujemy za wybranie Midea! Przed użyciem nowego produktu Midea, prosimy o  
staranne przeczytanie niniejszej instrukcji, tak by mieć pewność, że można 
bezpiecznie korzystać z zalet i funkcji tego urządzenia.

PODZIĘKOWANIE

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

DANE TECHNICZNE

OPIS PRODUKTU

INSTALACJA PRODUKTU

INSTRUKCJA OBSŁUGI

KONFIGURACJA I DZIAŁANIE APLIKACJI

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
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Uwaga
Symbol wskazuje ważną informację (np. szkody materialne), ale nie oznacza
niebezpieczeństwa.

Przestrzeganie instrukcji
Ten symbol oznacza, że   serwis i
konserwacja urządzenia może być wykonywana wyłącznie zgodnie z zaleceniami 
zawartymi w instrukcji obsługi.

Przeznaczenie

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Objaśnienie symboli

Ostrzeżenie przed napięciem elektrycznym
Ten symbol oznacza, że   napięcie zagraża życiu i zdrowiu ludzi.

Niebezpieczeństwo

Ostrzeżenie
Symbol wskazuje na średnie zagrożenie, któremu jeśli
się nie zapobiegnie, może to spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

Uwaga
Symbol wskazuje na zagrożenie niskiego stopnia, któremu jeśli się
nie zapobiegnie, mogą wystąpić niewielkie lub umiarkowane obrażenia.

Przed użyciem/instalacją urządzenia prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi 
i zachowanie jej do późniejszego wykorzystania w bezpośrednim sąsiedztwie 
lokalizacji urządzenia!

Poniższe wskazówki dotyczące bezpieczeństwa mają na celu zapobieganie nieprzewid-
zianym zagrożeniom lub uszkodzeń wynikających z niebezpiecznej lub nieprawidłowej 
obsługi sprzętu. Przed użyciem sprawdź opakowanie i urządzenie, aby upewnić się, że 
wszystko jest nienaruszone. Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, skontaktuj się ze 
sprzedawcą. Należy pamiętać, że dla własnego bezpieczeństwa modyfikacje lub zmiany w 
urządzeniu są niedozwolone. Niewłaściwe użycie może spowodować zagrożenie i utratę 
gwarancji.

Ten symbol oznacza, że   skrajnie łatwopalny gaz zagraża życiu i zdrowiu.

PL
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• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela 
serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby 
uniknąć niebezpieczeństwa.

• Aby uchronić się przed ryzykiem porażenia prądem, nie 
zanurzaj urządzenia, przewodu ani wtyczki w wodzie lub 
innej cieczy.

• To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez 
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że będą 
one nadzorowane lub zostaną poinstruowane w zakresie 
korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za 
ich bezpieczeństwo. Należy nadzorować dzieci, aby nie 
bawiły się urządzeniem.

• Gdy urządzenie nie jest używane i przed czyszczeniem, 
odłącz je od gniazdka.

• Tylko do użytku wewnętrznego i domowego.
• Nie kładź innych przedmiotów na urządzeniu i zabraniaj 

siadania lub stawania na nim.
• Proszę używać oryginalnego filtra dostarczonego przez 

producenta. W przypadku innych filtrów nie można 
osiągnąć najlepszych rezultatów.

• Nie wkładaj palców ani przedmiotów do wlotów lub 
wylotów powietrza, aby zapobiec fizycznemu 
uszkodzeniu lub nieprawidłowemu działaniu produktu.

• Natychmiast odłącz przewód zasilający i skontaktuj się z 
centrum serwisowym, gdy z urządzenia zacznie 
wydobywać się nienormalny dźwięk, zapach spalenizny 
lub dym.

OSTRZEŻENIE 

UWAGA 

•  Przeczytaj uważnie zasady bezpiecznej obsługi i 
instrukcje. 

PL
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• Nie rozpylać łatwopalnych substancji w pobliżu 
urządzenia; Nie rozpylaj wody bezpośrednio na 
urządzenie ani nie używaj chemicznych środków 
czyszczących, takich jak alkohol lub kwas solny itp.; Nie 
stawiać na urządzeniu pojemników z wodą, lekarstw ani 
materiałów łatwopalnych.

• Nie blokuj wlotów/wylotów powietrza urządzenia 
żadnym przedmiotem.

• To urządzenie nie może zastąpić naturalnej wentylacji i 
innych urządzeń, takich jak odkurzacz, wentylator 
kuchenny itp.

• To urządzenie nie może zastąpić naturalnej wentylacji i 
innych urządzeń, takich jak odkurzacz, wentylator 
kuchenny itp.

• Podczas pracy urządzenie należy ustawić na suchej, 
płaskiej i stabilnej podłodze, pozostawiając wokół niego 
co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni.

• Nie umieszczaj go w miejscu narażonym na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych.

• Aby zapobiec zakłóceniom elektromagnetycznym, 
urządzenie musi znajdować się w pewnej odległości od 
telewizora, radia, kuchenki mikrofalowej i innych

• Mgła wytwarzana przez nawilżacz ultradźwiękowy może 
wpływać na wykrywanie cząstek PM2,5 przez to 
urządzenie i obie powinny zachować pewną odległość.

• Nie demontuj ani nie modyfikuj tego urządzenia bez 
uprawnień, aby uniknąć wypadków.

• Nie ciągnij za przewód zasilający, aby przesunąć 
urządzenie.

• Podczas użytkowania antena urządzenia powinna 
znajdować się w odległości 20 cm od ludzkiego ciała.

PL
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DANE TECHNICZNE

KJ500G-TA32 Model

Zasilanie Znamionowe 

Moc Znamionowa 

Cadr (Cząstki Stałe) 

220-240V~ 50/60Hz

40W 

Ocena Efektywności Energetycznej 
Oczyszczania Cząstek Stałych Efektywny poziom 

500m3/h 

Hałas 

Powierzchnia Użytkowa 35-60m2 

35-62dB (A)

• Różne parametry wydajności w tabeli są mierzone w fabryce i służą wyłącznie jako 
odniesienie.

• W przypadku modyfikacji produktu parametry mogą ulec zmianie i należy 
przestrzegać parametrów podanych na tabliczce znamionowej. 

• Teoretyczna wartość odpowiedniego obszaru jest wywnioskowana na podstawie 
cząstek (0,07 - 0,12)×CADR; Ze względu na różne środowiska lub poziom 
zanieczyszczenia w pomieszczeniach i inne różne czynniki, odpowiedni obszar również 
zostanie zmieniony. 

• Zasada oczyszczania: Wentylator oczyszczacza powietrza zasysa powietrze do 
obudowy w celu przefiltrowania przez wbudowany element filtrujący, który odgrywa 
główną rolę w filtrowaniu kurzu (np. PM2,5), formaldehydu, zapachów, sterylizacji i tak 
dalej. 

PL
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OPIS PRODUKTU

Nazwa Części 

UWAGA 
Zdjęcia zawarte w Instrukcji służą wyłącznie do celów informacyjnych i dotyczą 
fizycznemu produktu w opakowaniu. 

Wykaz Elementów 

Czujnik PM2,5 

Uchwyt 
Ekran wyświetlający 

Kratka wylotu powietrza 

Panel sterujący 

Filtr 
wstępny 

Filtr 
wstępny 

Filtr 
HEPA 

Filtr 
HEPA 

Okno 
powi-
etrza 

Okno 
powi-
etrza 

Kratka wlotu 
powietrza 

Kratka wlotu 
powietrza 

Odlewnik 

Główna maszyna x1 Torba ochronna x1 Instrukcja x1 

PL
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 Panel Sterowania 

Panel Wyświetlacza

Funkcja
odczu-
wania
światła

Sterylizacja
wyświetlacza 

Prędkość 
wyświetlacz 

Tryb 
wyświetlacz 

 

 

 

Kombinacja blokady 
rodzicielskiej
Przycisk
Długie naciśnięcie 
przycisku trybu i 
przycisku prędkości 
jednocześnie przez 3 
sekundy, jest dostępne 
w przypadku stanu 
włączenia lub stanu 
gotowości (stan 
wyłączenia z 
elektrycznością).

Przycisk trybu  
Tryb 
automatyczny, 
tryb uśpienia i
tryb dużej 
prędkości
są dostępne.Włącznik / 

wyłącznik
Naciśnij, aby 
włączyć/wył
ączyć 
oczyszczacz 
powietrza.

Przycisk prędkości 
Niskie, średnie i
wysokie biegi są
dostępny.

Przycisk sterylizacji 
• Naciśnij, aby włączyć lub 

wyłączyć czysty jon 
• Naciśnij i przytrzymaj 

przez 3 sekundy, aby 
zresetować filtr HEPA.

Przycisk wykrywania 
PM2,5
W przypadku stanu 
czuwania (stan wyłączenia 
z elektryczność), naciśnij, 
aby wykryć PM2,5 

Wyświetlacz numeryczny PM2.5 

Światło Sieć bezprzewodowa

Wezwanie do czyszczenia 
filtra wstępnego 

Komunikat o wymianie filtra 
HEPA  

Zabezpieczenie przed dziećmi 

Pasek postępu życia filtra 
wstępnego 

Pasek postępu życia filtra 
HEPA 

Detekcja PM2,5 
przełącz 

wyświetlacz

PL
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Kroki Instalacji 

INSTALACJA PRODUKTU

1.  Zdejmij kratkę wlotu powietrza.
Chwyć i pociągnij za klamrę na 
zewnątrz, a następnie zdejmij kratkę 
wlotu powietrza. 

2. Wyjmij filtr wstępny.
Naciśnij sprzączkę w kształcie litery 
U, aby wyciągnąć na zewnątrz i 
wyjmij filtr wstępny. 

3. Wyjmij filtr HEPA.
Przytrzymaj filtr HEPA po obu 
stronach obiema rękami i wyjmij go. 

4. Usuń folię ochronną filtra. 

PL
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5. Zainstaluj filtr HEPA. 6. Zainstaluj filtr wstępny.
Wyrównaj położenie szczeliny na 
dole i zapnij górną klamrę w 
kształcie litery U.

7. Zamontować kratkę wlotu powietrza.
Wyrównaj położenie szczeliny na 
dole, naciśnij obie strony górnej 
części kratki wlotu powietrza i zapnij 
kratkę wlotu powietrza.

8. Zainstaluj filtr po drugiej stronie.
Powtórz kroki wymienione na 
rysunku 1-7, aby zakończyć 
instalację filtra po drugiej stronie i 
podłącz zasilanie, aby obsługiwać 
maszynę.

PL
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Testowe Uruchomienie

INSTRUKCJA OBSŁUGI

UWAGA
• Ta maszyna jest wyposażona w funkcję ochrony przed demontażem. Maszyna może 

działać normalnie tylko po prawidłowym zainstalowaniu kratki wlotu powietrza i kratki 
wylotu powietrza. 

• W przypadku ciągłego zasilania, po każdym włączeniu zasil ania przechodzi w tryb 
pracy przed stanem czuwania.

• Maszyna jest ponownie podłączana do zasilania po nieoczekiwa nym zaniku zasilania 
(po wyłączeniu zasilania lub odłączeniu przewodu zasilającego podczas normalnej 
pracy), a następnie powraca do stanu pracy przed zanikiem zasilania. 

1.  Przygotowania
Włącz po raz pierwszy, panel 
wyświetlacza miga przez 1 s, a 
następnie ekran jest wyłączony. 
Cała maszyna jest w stanie 
gotowości;  

2. Przełącznik
Można nacisnąć przycisk 
włączania/wyłączania. 

3. Rozgrzewanie
Gdy czujnik cząstek stałych wejdzie 
w stan rozgrzewania, wyświetlacz 
numeryczny PM2.5 pokazuje „---”, a 
po 10 sekundach wyświetlanie jest 
normalne. 

4. Działanie
Oczyszczacz jest włączany po raz 
pierwszy, a następnie przechodzi w 
tryb automatyczny. 

Miganie przez 1 s.  

PL
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KONFIGURACJA I DZIAŁANIE 
APLIKACJI

Pobierz aplikację MSmartHome

Podłącz swoje urządzenia do MSmartHome 

Zarejestruj się i zaloguj 

NOTATKA 

MSmartHome 

Washing machine

Dodaj ur ządzeni e 

Podłącz urządzenie do Sieć 
bezprzewodowazgodnie z instrukcjami w 
aplikacji. Jeśli połączenie nie powiedzie się, 
postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi 
przez aplikację, aby kontynuować operację. 

Otwórz aplikację MSmartHome i utwórz nowe 
konto, aby rozpocząć (możesz również 
zarejestrować się za pośrednictwem konta innej 
firmy). Jeśli masz już konto, użyj go, aby się 
zalogować. 

Jeśli pojawi się komunikat „W pobliżu wykryto 
inteligentne urządzenia”, kliknij, aby dodać. 

Jeśli nie pojawi się żaden komunikat, wybierz „+” 
na stronie i wybierz swoje urządzenie z listy 
dostępnych urządzeń w pobliżu. Jeśli Twojego 
urządzenia nie ma na liście, dodaj je ręcznie 
według kategorii i modelu urządzenia. 

Na rynku aplikacji (Google Play Store, Apple App 
Store) wyszukaj „MSmartHome” wyszukaj 
MSAplikacja martHome. Pobierz i zainstaluj go na 
swoim telefonie. Możesz również pobrać aplikację, 
skanując poniższy kod QR. 

• Upewnij się, że urządzenia są włączone. 
• Podczas łączenia sieci z urządzeniem trzymaj telefon komórkowy wystarczająco blisko urządzenia. 
• Podłącz swój telefon komórkowy do sieci bezprzewodowej w domu i upewnij się, że znasz hasło do Sieć 

bezprzewodowa.
• Sprawdź, czy router obsługuje pasmo Sieć bezprzewodowa 2,4 GHz i włącz je. Jeśli nie masz pewności, czy 

router obsługuje pasmo 2,4 GHz, skontaktuj się z producentem routera. 
• Urządzenie nie może połączyć się z siecią Sieć bezprzewodowa wymagającą uwierzytelnienia i zwykle pojawia się 

w miejscach publicznych, takich jak hotele, restauracje itp. Połącz się z siecią Sieć bezprzewodowa, która nie 
wymaga uwierzytelnienia. 

• Zaleca się używanie nazwy Sieć bezprzewodowa zawierającej tylko litery i cyfry. Jeśli nazwa Twojej sieci Sieć 
bezprzewodowa zawiera znaki specjalne, zmodyfikuj ją w routerze. 

• Wyłącz funkcję WLAN+ (Android) lub WLAN Assistant (iOS) w telefonie komórkowym podczas podłączania 
urządzeń do sieci. 

• Jeśli Twoje urządzenie łączyło się wcześniej z Sieć bezprzewodowa, ale musi się połączyć ponownie, kliknij „+” na 
stronie głównej aplikacji i ponownie dodaj urządzenie według kategorii i modelu urządzenia, zgodnie z 
instrukcjami w aplikacji. 

Pobierz aplikację & 
aktywuj produkt

XXXXXXXXX

Wpr ow adź e-m ail 

Wprowadź hasło 

Zaloguj sie 

Zaloguj sie 

Zaloguj sie 

Otwórz aplikację MSmartHome na swoim telefonie.  

Proszę włączyć swoje urządzenia.  

Upewnij się, że Twój telefon komórkowy jest 
podłączony do Sieć bezprzewodowa. Jeśli nie, 
przejdź do Ustawień i włącz połączenie 
bezprzewodowe, wybierz i połącz się z Sieć 
bezprzewodowa. Proszę również włączyć 
Bluetooth w telefonie. Jeśli nie, 
przejdź do Ustawień i włącz go. 
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• Informacje Sieć bezprzewodowa

Częstotliwość robocza 

Maksymalna moc nadawania 

NOTATKI 

• Wymagania interfejsu częstotliwości radiowej — związane z instalacją europejską.
• Uwaga: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla odbiornika EN 300 440 v2.1.1 

kategorii 3.
• Ograniczenia te mają na celu zapewnienie rozsądnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach 

mieszkalnych.
• To urządzenie jest wrażliwe na inne urządzenia, które mogą celowo wytwarzać energię o częstotliwości radiowej w 

zakresie 5725~5875 MHz. 
• Powodować niestabilność używania na nim pilota. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w 

konkretnym przypadku. 
• Instalacja. Jeśli to urządzenie ucierpiało na skutek szkodliwych zakłóceń z innego urządzenia radiowego, można to 

sprawdzić, obracając. 
• Włączania i wyłączania odpowiednich urządzeń, zachęca się użytkownika do usunięcia zakłóceń za pomocą jednego 

lub kilku poniższych środków. 
• Wyłączyć sprzęt zakłócający.
• Zwiększyć odstęp między urządzeniami zakłócającymi.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy.

802.11a /n: 
5180~5240 MHz, 5260~5320 MHz, 5500~5700 MHz; 
5725~5825 MHz 
802.11b, 802.11g, 802.11n: 
2412~2472 MHz; 

802.11a/n-HT20/ac-VHT20: 
5180 ~ 5240 MHz <20 dBm; 5260 ~ 5320 MHz <20 
dBm; 5500 ~ 5700 MHz <20 dBm; 5725 ~ 5825 MHz 
<14 dBm; 802.11b, 802.11g, 802.11n: 
2412 ~ 2472 MHz <20 dBm; 

PL



Główna maszyna  
Wytrzyj korpus urządzenia miękkim ręcznikiem.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

 Czyszczenie Korpusu Maszyny 

OGŁOSZENIE 
Pamiętaj, aby wyłączyć go przed jakąkolwiek konserwacją i odciąć zasilanie.

Kratka wlotu powietrza 
Otworzyć kratkę wlotu powietrza, odkurzyć odkurzaczem i wytrzeć ściereczką.

Kratka wylotu powietrza 
Otwórz kratkę wylotu powietrza, usuń kurz odkurzaczem i wytrzyj szmatką.

PL
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Czyszczenie Elementów Filtra 

1.  Kiedy ostatni pasek postępu pasek 
zmieni kolor na czerwony i zaświeci 
się kontrolka czyszczenia, oznacza 
to konieczność wyczyszczenia filtra 
wstępnego. 

2. Odłącz wtyczkę zasilania i wyjąć filtr 
wstępny. 

3. Odkurzyć pył za pomocą odkurzacza 
czyścić lub wytrzeć ściereczką. 

4. Jeśli jest dużo brudu,
 detergent służy do namoczenia go, a 
następnie wyczyszczenia. 

5. Wysuszyć filtr wstępny. 6. Zainstaluj filtr wstępny.

Czas moczenia to 
około 10 minut. 

PL
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7. Podłącz zasilanie i włącz maszynę 
do obsługi. 

8. Długie naciśnięcie przycisku czystego 
jonu przez 3 sekund, następnie lampka 
wskaźnika czyszczenia gaśnie, a filtr 
wstępny zostaje zresetowany. 

1.  Model filtra: FC-50TA
(zawiera 2 sztuki) 

2. Kiedy ostatni pasek postępu pasek zmieni 
kolor na czerwony i zaświeci się kontrolka 
wymiany, oznacza to konieczność 
wymiany filtra HEPA.

3. Wyjmij filtr HEPA. 4. Usuń folię ochronną z filtra. 

Wymiana Elementów Filtra 

PL
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Długie naciśnięcie przez 3 sekundy 

5. Zainstaluj filtr HEPA. 6. Przytrzymaj przycisk czystych jonów 
przez 3 sekund, aby zresetować filtr 
HEPA w innych warunkach. 

PL
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USUWANIE USTEREK

Przetwarzanie Usterki 

  

• Wskazówki dotyczące ochrony przed demontażem; 
Należy prawidłowo zainstalować kratkę wlotu 
powietrza i kratkę wylotu powietrza. 

Ekran wyświetlacza
pokazuje „P3”

• Błąd sprzętu; Prosimy o kontakt z biurem obsługi 
posprzedażowej. 

Ekran wyświetlacza 
pokazuje „F6”

• Błąd czujnika; Prosimy o kontakt z biurem obsługi 
posprzedażowej. 

Ekran wyświetlacza
pokazuje „Fu”

• Prędkość wentylatora jest poza kontrolą; Prosimy o 
kontakt z biurem obsługi posprzedażnej. 

Ekran wyświetlacza 
pokazuje „F5”

• Najpierw sprawdź, czy przewód zasilający jest 
podłączony do gniazdka elektrycznego; luźna wtyczka 
spowodowana ruchem oczyszczacza może mieć wpływ 
na zasilanie; Po drugie, sprawdź, czy kratka wlotu 
powietrza i kratka wylotu powietrza oczyszczacza są 
prawidłowo zainstalowane. Ten produkt jest 
wyposażony w funkcję ochrony przed demontażem. 
Jeśli kratka wlotu powietrza i kratka wylotu powietrza 
nie są prawidłowo zainstalowane, produkt nie może 
działać. 

Oczyszczacz tak
nie działa

• Najpierw sprawdź, czy ciała obce nie blokują kratki 
wlotu powietrza i kratki wylotu powietrza; jeśli 
występują, usuń te ciała obce; Następnie sprawdź, czy 
filtr wstępny nie zabrudzi się lub nie dobiegnie końca 
jego żywotność; jeśli występuje, wyczyść filtr wstępny; 
Na koniec sprawdź, czy filtr HEPA nie jest zakurzony 
lub czy jego żywotność dobiega końca; jeśli występuje, 
wymagana jest wymiana filtra HEPA.

Wylot powietrza 
wydziela zapach

Oczyszczacz ma 
niewielką ilość 
powietrza i jest 
głośny

• Gdy produkt jest używany po raz pierwszy, pachnie 
lekko plastikiem, co jest normalne; Jeśli ten produkt 
działa w miejscach (takich jak palarnia, rożen itp.) o 
silnym zapachu przez długi czas, element filtrujący 
musi być często wymieniany i resetowany; Sprawdź, 
czy kratka wlotu/wylotu powietrza i filtr wstępny nie  
są  zabrudzone;  jeśli  występuje, konserwuj maszynę i 
wyczyść kurz i brud z kratki wlotu/wylotu powietrza i 
filtra wstępnego. 

Czy koła są wyciągane 
po włożeniu

• Jeśli koła można wyciągnąć, przechyl maszynę pod 
niewielkim kątem i wyciągnij je z niewielkim wysiłkiem. 
Jeśli nie, spróbuj wyciągnąć koła, obracając je.

  

Eksploatacja urządzenia może prowadzić do błędów i nieprawidłowego działania. 
Poniższe tabele zawierają możliwe przyczyny i uwagi dotyczące rozwiązania komunikatu 
o błędzie lub usterki. To jest Zalecamy uważne przeczytanie poniższych tabel w celu 
zaoszczędzenia czasu i pieniędzy które mogą kosztować połączenie z centrum 
serwisowym.

PL



18

• Wilgotne środowisko ma większy wpływ na element 
filtrujący, a mgła wytwarzana przez nawilżacz 
ultradźwiękowy może powodować nieprawidłowości w 
wykrywaniu cząstek PM2,5 przez ten produkt, tak aby 
w jak największym stopniu uniknąć jednoczesnego 
działania. 

Czy oczyszczacz może 
być używany z 
nawilżaczem

Przetwarzanie Usterki 

PL
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ZNAKI HANDLOWE, PRAWA 
AUTORSKIE I OŚWIADCZENIE 
PRAWNE

logo, słowne znaki towarowe, nazwa handlowa, grafika i ich wszystkie wersje 
stanowią wartościowe aktywa Midea Group i/lub podmiotów powiązanych (“Midea”), 
dla których Midea jest właścicielem znaków handlowych, praw autorskich i innych praw 
własności intelektualnej, oraz wszelkiej wartości wynikającej z użycia jakiejkolwiek 
części znaku handlowego Midea. Użycie znaku handlowego Midea dla celów hand-
lowych bez wcześniejszego uzyskania zgody na piśmie od Midea może być poczytane 
za naruszenie znaku handlowego lub nieuczciwą konkurencję ze złamaniem 
stosownych praw.

Niniejszą instrukcję opracował Midea i Midea zastrzega sobie wszelkie związane z tym 
prawa autorskie. Żadna osoba prawna ani fizyczna nie może wykorzystywać, kopiować, 
modyfikować, rozpowszechniać tej instrukcji w całości ani w części, ani łączyć jej lub 
sprzedawać z innymi produktami bez wcześniejszego uzyskania zgody na piśmie od 
Midea.

Wszelkie opisane funkcje i polecenia były aktualne na czas druku niniejszej instrukcji.  
Jednakże, dane faktyczne mogą być inne ze względu na zastosowane ulepszenia w 
działaniu i konstrukcji urządzenia.

PL
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Ważne Zalecenia Odn. Środowiska

Zgodność Z Dyrektywą Rohs

 Informacja Odn. Opakowania

UTYLIZACJA I RECYKLING

Nabyty przez Państwa produkt spełnia wymagania Dyrektywy UE (2011/65/EC). Nie 
zawiera szkodliwych ani zakazanych materiałów wymienionych w tej dyrektywie.

Materiały opakowaniowe produktu są wytwarzane z 
materiałów z recyklingu zgodnie z naszymi przepisami 
krajowymi. Nie utylizować materiałów opakowaniowych 
wraz z odpadami domowymi lub innymi odpadami. Należy 
je oddać do punktu zbiórki materiałów opakowaniowych 
wskazanych przez lokalny urząd.

Zgodność z dyrektywą dot. utylizacji zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(ZSEE): Urządzenie spełnia wymagania Dyrektywy Europejskiej dot. ZSEE, 2012/19/EC. 
Produkt posiada symbol selektywnej utylizacji odpadów - jako zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny (ZSEE).

Ten symbol oznacza, że produktu po zakończeniu okresu 
eksploatacji nie wolno utylizować wraz z innymi odpadami 
domowymi. Zużyte urządzenie należy oddać do oficjalnego punktu 
zbiórki w celu przekazania do recyklingu. W celu znalezienia takich 
punktów zbiórki prosimy zwrócić się do lokalnego urzędu lub 
sprzedawcy produktu. Każdy gospodarstwo domowe odgrywa 
ważną rolę w odzyskiwania i recyklingu starych urządzeń. Właściwa 
utylizacja zużytego urządzenia pozwala zapobiec potencjalnych, 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska i ludzkiego zdrowia.

PL
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NOTA WS. OCHRONY DANYCH 
OSOBOWYCH

W celu zapewnienia usług uzgodnionych z klientem, 
zgadzamy się na spełnianie bez zastrzeżeń wszelkich mających zastosowanie przepisów 
dot. ochrony danych, przyjętych w krajach, w których będziemy zaopatrywać klienta, a 
także, o ile dotyczy, europejskiego Rozporządzenia o Ochronie Danych Osobowych 
(RODO).

Generalnie, przetwarzanie danych osobowych przez nas służy spełnianiu obowiązków 
wynikających z umowy z Państwem oraz ma znaczenie dla bezpieczeństwa produktu, 
ma chronić Państwa prawa w związku z gwarancją i z pytaniami zadawanymi przy 
rejestracji produktu. W niektórych przypadkach i tylko przy zapewnionej stosownej 
ochronie, dane osobowe mogą zostać przekazane odbiorcom znajdującym się poza 
Europejską Strefą Ekonomiczną.

Więcej informacji dostarczymy na prośbę. Z naszym Inspektorem Danych Osobowych 
można się skontaktować przez MideaDPO@midea.com. By skorzystać ze swojego 
prawa do sprzeciwu wobec przetwarzania Państwa danych osobowych dla celów 
marketingu bezpośredniego, prosimy o kontakt z nami przez MideaDPO@midea.com.

Więcej informacji po zeskanowaniu kodu QR.

PL
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OZNÁMENÍ O OCHRANĚ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

 

DĚKOVNÝ DOPIS
Děkujeme, že jste si vybrali společnost Midea! Před zahájením používání nového 
výrobku Midea si důkladně přečtěte tento návod, abyste se ujistili, že víte, jak 
bezpečně ovládat vlastnosti a funkce, které váš nový spotřebič nabízí.
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Určené Použití

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Následující bezpečnostní pokyny mají zabránit nepředvídaným rizikům nebo škodám 
způsobeným nebezpečným nebo nesprávným provozem spotřebiče. Při příjezdu 
zkontrolujte obal a spotřebič, zda je vše neporušené, abyste zabezpečili bezpečný 
provoz. Pokud zjistíte jakékoli poškození, obraťte se na prodejce. Upozorňujeme, že 
úpravy nebo změny na spotřebiči nejsou z důvodu vaší bezpečnosti povoleny. Neúmysl-
né používání může způsobit nebezpečí a ztrátu nároků na záruku.

Vysvětlení symbolů

Nebezpečí
Tento symbol upozorňuje na nebezpečí ohrožení života a zdraví osob v důsledku 
extrémně hořlavého plynu.

Upozornění na elektrické napětí
Tento symbol označuje nebezpečí ohrožení života a zdraví osob v důsledku 
elektrického napětí.

Varování
Signální slovo označuje nebezpečí se střední úrovní rizika, které může mít za 
následek smrt nebo vážné zranění, pokud se mu nevyhnete.

Upozornění
Signální slovo označuje nebezpečí s nízkým stupněm rizika, které může způsobit 
lehké nebo středně těžké zranění, pokud se mu nevyhnete.

Pozor
Signální slovo označuje důležitou informaci (např. škodu na majetku), ale ne 
nebezpečí.

Dodržujte pokyny
Tento symbol označuje, že servisní technik musí tento spotřebič obsluhovat a 
udržovat pouze v souladu s návodem k obsluze.

Před použitím/uvedením přístroje do provozu si pečlivě a pozorně přečtěte tento 
návod k obsluze a uschovejte jej v bezprostřední blízkosti místa instalace nebo 
přístroje pro pozdější použití!

CZ
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• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit 
výrobce, jeho servisní technik nebo podobně 
kvalifikovaná osoba, aby se předešlo nebezpečí.

• Abyste zabránili riziku úrazu elektrickým proudem, 
neponořujte zařízení, kabel nebo zástrčku do vody nebo 
jiné tekutiny.

• Tento spotřebič není určen k tomu, aby ho používaly 
osoby (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud na ně nedohlíží osoba 
odpovědná za jejich bezpečnost nebo jim nebyla 
poskytnuta instrukce ohledně používání spotřebiče. Děti 
by měly být pod dohledem, aby bylo zajištěno, že si se 
spotřebičem nebudou hrát.

• Pokud spotřebič nepoužíváte a před čištěním, odpojte 
jej ze zásuvky.

• Pouze pro vnitřní a domácí použití.
• Na zařízení nepokládejte jiné předměty a nedovolte 

nikomu, aby na něm seděl nebo stál.
• Použijte prosím originální filtr dodaný výrobcem. S jinými 

filtry nelze dosáhnout nejlepších výsledků.
• Nevkládejte prsty nebo předměty do vstupů nebo 

výstupů vzduchu, abyste předešli fyzickému poškození 
nebo nesprávné funkci produktu.

• Pokud ze zařízení vychází neobvyklý zvuk, zápach 
spáleniny nebo kouř, okamžitě odpojte napájecí kabel a 
kontaktujte servisní středisko.

VAROVÁNÍ 

POZORNOST 

•  Pečlivě si přečtěte pravidla a pokyny pro bezpečný 
provoz.

CZ
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• V blízkosti zařízení nestříkejte hořlavé látky; Nestříkejte 
vodu přímo na zařízení a nepoužívejte chemické čisticí 
prostředky, jako je alkohol nebo kyselina chlorovodíková 
atd.; Na zařízení nepokládejte nádoby s vodou, léky 
nebo hořlavé materiály.

• Neblokujte vstupy/výstupy vzduchu zařízení žádným 
předmětem.

• Toto zařízení nemůže nahradit přirozené větrání a další 
zařízení, jako je vysavač, kuchyňský ventilátor atd.

• Toto zařízení nemůže nahradit přirozené větrání a další 
zařízení, jako je vysavač, kuchyňský ventilátor atd.

• Zařízení by mělo být během provozu umístěno na suché, 
rovné a stabilní podlaze a ponechat kolem něj alespoň 
30 cm volného prostoru.

• Neumisťujte jej na místo vystavené přímému slunečnímu 
záření.

• Aby se zabránilo elektromagnetickému rušení, musí být 
zařízení umístěno mimo dosah televizorů, rádií, mikrovln-
ných trub a dalších

• Mlha produkovaná ultrazvukovým zvlhčovačem může 
ovlivnit detekci částic PM2,5 tímto zařízením a obě by 
měly udržovat určitou vzdálenost.

• Nerozebírejte ani neupravujte toto zařízení bez povolení, 
abyste předešli nehodám.

• Při přemisťování zařízení netahejte za napájecí kabel.
• Při používání by měla být anténa zařízení ve vzdálenosti 

do 20 cm od lidského těla.

CZ
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SPECIFIKACE

KJ500G-TA32 Modelka 

Jmenovitý Výkon 

Jmenovitý Výkon 

Cadr (Pevné Částice) 

220-240V~ 50/60Hz

40W 

Hodnocení Energetické Účinnosti Úpravy 
Pevných Částic efektivní úroveň 

500m3/h 

Hluk 

Užitná Plocha 35-60m2 

35-62dB (A)

• Různé výkonnostní parametry v tabulce jsou měřeny ve výrobě a jsou pouze orientační.
• V případě úpravy výrobku se mohou parametry změnit a musí být respektovány 

parametry na typovém štítku.
• Teoretická hodnota odpovídající plochy je odvozena z částic (0,07 - 0,12)×CADR; V 

důsledku různých prostředí nebo úrovní znečištění vnitřních prostor a dalších různých 
faktorů se změní také odpovídající oblast. 

• Princip čištění: Ventilátor čističky vzduchu nasává vzduch do krytu, aby byl filtrován 
přes vestavěný filtrační prvek, který hraje hlavní roli při filtrování prachu (jako je 
PM2,5), formaldehydu, zápachu, sterilizace atd. 

CZ
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PŘEHLED PRODUKTŮ

Název Dílu 

POZORNOST 
Fotografie obsažené v návodu jsou pouze orientační a vztahují se k fyzickému produktu v 
balení. 

Seznam Prvků 

snímač PM2,5 

Rukojeť 
zobrazit obrazovku 

Mřížka výstupu vzduchu 

Kontrolní panel 

Předfiltr Předfiltr HEPA filtr HEPA filtr 

Vzdu-
chové 

okno

Vzdu-
chové 
okno

Mřížka 
přívodu 

vzduchu  

Mřížka 
přívodu 

vzduchu  

Caster 

Hlavní stroj x1 Ochranná taška x1 Manuál x1 

CZ
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Kontrolní Panel 

Zobrazovací Panel 

Světelný 
pocit funkce 

Detekce PM2,5
přepnout 
zobrazení 

Sterilizace
displeje

Rychlost 
Zobrazit 

Režim 
Zobrazit 

 

 

 

Kombinace 
rodičovského zámku 
Knoflík   
Dlouhým stisknutím 
tlačítka režimu a 
tlačítka rychlosti 
současně po dobu 3 
sekund je k dispozici ve 
stavu zapnuto nebo v 
pohotovostním stavu 
(stav vypnuto s 
elektřinou). 

Tlačítko 
módu  
Automatický 
režim,režim 
spánku I 
vysokory-
chlostní 
režim jsou 
dostupné. 

Vypínač 
zapnto/
vypnuto
Stisknutím 
zapnete/vy-
pnete čističku 
vzduchu. 

Tlačítko rychlosti 
Nízká, střední a 
jsou tam vysoké 
převody 
dostupný. 

Tlačítko sterilizace 
• Stiskněte pro 

zapnutí nebo 
vypnutí čistého

• iontuStiskněte a 
podržte 3 sekund k 
resetováníHEPA filtr.  

Tlačítko detekce PM2,5V 
pohotovostním režimu 
(vypnuto s elektřina),
stiskněte pro detekci 
PM2,5 

Číselný displej PM2,5 

Bezdrátová síť světlo 

Zpráva o výměně HEPA filtru 

Zpráva o výměně HEPA filtru 

Dětská pojistka 

Indikátor průběhu 
životnosti předfiltru 

Indikátor průběhu životnosti 
HEPA filtru 

CZ
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Kroky Inštalácie

INSTALACE PRODUKTU

1.  Odstráňte mriežku prívodu vzduchu.
Uchopte a vytiahnite pracku 
smerom von, potom vyberte 
mriežku nasávania vzduchu.  

2. VyjmÄ›te pÅ™edfiltr.
Stisknutím přezky ve tvaru U 
vytáhněte předfiltr a vyjměte jej. 

3. Vyjměte HEPA filtr.
Uchopte HEPA filtr na obou 
stranách oběma rukama a vyjměte 
jej. 

4. Odstráňte ochrannú fólii filtru.

CZ
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5. Nainstalujte HEPA filtr. 6. Nainstalujte předfiltr.
Zarovnatpolohu rozparku dole a 
zapněte horní U-přezku. 

7. Namontujte mřížku sání vzduchu.
Vyrovnejte štěrbinu ve spodní části, 
zatlačte na obě strany horní části 
mřížky sání vzduchu a mřížku sání 
vzduchu upevněte. 

8. Nainstalujte filtr na druhou stranu.
Opakováním kroků uvedených na 
obrázku 1-7 dokončete instalaci 
filtru na druhé straně a připojte 
napájení, abyste mohli stroj ovládat.  

CZ
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Zkušební Provoz 

NÁVOD K OBSLUZE

POZORNOST 
• Tento stroj je vybaven funkcí ochrany proti demontáži. Stroj může normálně fungovat 

pouze po správné instalaci mřížky přívodu vzduchu a mřížky výstupu vzduchu.
• V případě nepřetržitého napájení přechází do provozního re žimu před pohotovostním 

režimem při každém zapnutí napájení.
• Stroj se po neočekávaném výpadku napájení (při vypnutí napáje ní nebo odpojení 

napájecího kabelu během normálního provozu) znovu připojí ke zdroji napájení a poté 
se vrátí do provozního stavu před výpadkem napájení.

1.  Přípravy
Při prvním zapnutí, panel displeje 1 s 
bliká, poté se obrazovka vypne. Celý 
stroj je připraven;  

2. Přepínač
Můžete stisknout tlačítko 
zapnutí/vypnutí.  

3. Zahrávání
Když senzor částic přejde do 
zahřívacího stavu, na číselném 
displeji PM2,5 se zobrazí „---“ a po 
10 sekundách je displej normální. 

4. Provozní
Čistička se poprvé zapne a poté 
přejde do automatického režimu. 

Blesk po 
dobu 1 
sekundy. 

CZ
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NASTAVENÍ A PROVOZ APLIKACE

Stáhněte si aplikaci MSmartHome

Připojte svá zařízení k MSmartHome 

Otevřete v telefonu aplikaci MSmartHome. 

Zapněte prosím svá zařízení. 

Zaregistrujte se a přihlaste se 

POZNÁMKA 

MSmartHome 

XXXXXXXXX

Zadejte prosím svůj email

Zadejte heslo 

Přihlásit se

Přihlásit se

Přihlásit se

Washing machine

Při dat zaří zení 

Připojte své zařízení k Bezdrátová síť podle 
pokynů v aplikaci. Pokud se připojení nezdaří, 
postupujte podle pokynů aplikace, pokračovat v 
operaci. 

Otevřete aplikaci MSmartHome a vytvořte nový 
účet, abyste mohli začít (můžete se také 
zaregistrovat pomocí účtu třetí strany). Pokud již 
máte účet, použijte jej k přihlášení. 

Pokud se zobrazí „Nablízku zjištěno chytrá zařízení“, 
kliknutím přidejte. 

Pokud se nezobrazí žádná zpráva, vyberte na 
stránce „+“ a vyberte své zařízení ze seznamu 
dostupných zařízení ve vašem okolí. Pokud vaše 
zařízení není v seznamu, přidejte jej ručně podle 
kategorie a modelu zařízení. 

Ujistěte se, že je váš mobilní telefon připojen k 
Bezdrátová síť. Pokud ne, přejděte do Nastavení a 
zapněte bezdrátové připojení, vyberte a připojte se 
k Bezdrátová síť. Zapněte také Bluetooth na svém 
telefonu. Pokud ne, přejděte do Nastavení a 
zapněte jej. 

Na trhu aplikací (Google Play Store, Apple App 
Store) vyhledejte „MSmartHome“ najít MSaplikace 
martHome. Stáhněte a nainstalujte jej do telefonu. 
Aplikaci si také můžete stáhnout naskenováním QR 
kódu níže.

• Ujistěte se, že jsou vaše zařízení zapnutá. 
• Při připojování k síti k zařízení mějte svůj mobilní telefon dostatečně blízko k zařízení. Připojte svůj mobilní telefon 

k domácí. 
• Bezdrátové síti a ujistěte se, že znáte heslo Bezdrátová síť. Zkontrolujte, zda váš router podporuje pásmo 2,4 GHz 

Bezdrátová síť a zapněte jej. 
• Pokud si nejste jisti, zda váš směrovač podporuje pásmo 2,4 GHz, obraťte se na výrobce směrovače. 
• Zařízení se nemůže připojit k síti Bezdrátová síť, která vyžaduje ověření, a obvykle se objevuje na veřejných 

místech, jako jsou hotely, restaurace atd. Připojte se k síti Bezdrátová síť, která ověření nevyžaduje. 
• Doporučuje se použít název Bezdrátová síť obsahujícípouze písmena a číslice. Pokud název vaší sítě Bezdrátová 

síť obsahuje speciální znaky, upravte jej ve směrovači. 
• Při připojování zařízení k síti deaktivujte na svém mobilním telefonu WLAN+ (Android) nebo WLAN Assistant 

(iOS). 
• Pokud se vaše zařízení již dříve připojilo k Bezdrátová síť, ale potřebuje se znovu připojit, klikněte na „+“ na hlavní 

stránce aplikace a znovu přidejte zařízení podle kategorie a modelu zařízení podle pokynů v aplikaci. 

Stáhněte si aplikaci 
a aktivujte produkt 

CZ
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• Informace o Bezdrátová síť

pracovní frekvence 

Maximální vysílací výkon 

POZNÁMKY 

• Požadavky na radiofrekvenční rozhraní – související s evropskou instalací.
• Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že vyhovuje limitům pro přijímače kategorie 3 EN 300 440 

v2.1.1.
• Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením při domácí instalaci.
• Toto zařízení je citlivé na jiná zařízení, která mohou záměrně generovat vysokofrekvenční energii v rozsahu 

5725~5875 MHz.
• Způsobit nestabilitu při používání dálkového ovládání na něm. Neexistuje však žádná záruka, že k rušení v 

konkrétním případě nedojde. 
• Instalace. Pokud toto zařízení trpělo škodlivým rušením z jiného rádiového zařízení, lze to zkontrolovat otočením.
• Zařízení se uživateli doporučuje, aby se pokusil napravit rušení jedním nebo více z následujících opatření.
• Vypněte rušící zařízení.
• Zvětšete vzdálenost mezi rušivými zařízeními.
• Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného rádiového/televizního technika.

802.11a/n: 
5180~5240MHz, 5260~5320MHz, 5500~5700MHz; 
5725~5825MHz 
802.11b, 802.11g, 802.11n: 
2412~2472 MHz; 

802.11a/n-HT20/ac-VHT20: 
5180~5240MHz <20dBm; 5260~5320MHz <20dBm; 
5500~5700MHz <20dBm; 5725~5825MHz <14dBm; 
802.11b, 802.11g, 802.11n: 
2412~2472MHz <20dBm; 

CZ



Hlavní stroj 
Tělo zařízení otřete měkkým ručníkem.

13

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Čištění Těla Stroje 

OZNÁMENÍ 
Před jakoukoli údržbou jej vypněte a vypněte napájení.

Mřížka přívodu vzduchu  
Otevřete mřížku sání vzduchu, vysajte a otřete hadříkem.

Mřížka výstupu vzduchu 
Otevřete mřížku výstupu vzduchu, odstraňte prach vysavačem a otřete hadříkem.

CZ
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Čištění Filtračních Prvků 

1.  Když poslední ukazatel průběhu 
pruh zčervená a rozsvítí se kontrolka 
čištění, to znamená, že je potřeba 
vyčistit předfiltr. 

2. Vytáhněte síťovou zástrčku a vyjměte 
předfiltr. 

3. Vysajte prach vysavačem očistěte 
nebo otřete hadříkem. 

4. Pokud je hodně nečistot,  
saponát se používá k namáčení a 
následnému čištění. 

5. Vysušte předfiltr. 6. Nainstalujte předfiltr.

Doba namáčení je 
asi 10 minut. 

CZ
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7. Zapojte napájení a zapněte stroj, aby 
mohl pracovat. 

8. Dlouze stiskněte tlačítko čistého iontu na 
3sekund, pakkontrolka čištění zhasne a 
předfiltr se resetuje. 

1.  Model filtru: FC-50TA
(obsahuje 2 kusy) 

2. Když poslední ukazatel průběhupruh 
zčervená a rozsvítí se indikátor výměny, 
to znamená, že je nutné vyměnit HEPA 
filtr. 

3. Vyjměte HEPA filtr. 4. Odstraňte ochrannou fólii z filtru. 

Výměna Filtračních Prvků 

CZ
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Dlouze stiskněte po dobu 3 sekund 

5. Nainstalujte HEPA filtr. 6. Podržte tlačítko čistého iontu 3sekund, 
abyste resetovali HEPA filtr za jiných 
podmínek. 

CZ
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

zpracovává se Poruchy 

  

• Tipy na ochranu při demontáži; Správně nainstalujte 
mřížku přívodu vzduchu a mřížku výstupu vzduchu. 

zobrazit obrazovku 
zobrazuje “P3” 

• Hardwarová chyba; Kontaktujte prosím kancelář 
poprodejního servisu. 

zobrazit obrazovku 
ukazuje “F6”

• Chyba snímače; Kontaktujte prosím kancelář poprode-
jního servisu. 

zobrazit obrazovku 
ukazuje “Fu”

• Otáčky ventilátoru jsou mimo kontrolu; Kontaktujte 
prosím náš poprodejní servis. 

zobrazit obrazovku  
ukazuje“F5”

• Nejprve zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen do 
elektrické zásuvky; uvolněná zástrčka způsobená 
pohybem čističky může ovlivnit napájení; Zadruhé 
zkontrolujte, zda jsou správně nainstalované mřížky 
přívodu vzduchu a mřížky výstupu vzduchu čističky. 
Tento výrobek je vybaven funkcí ochrany proti 
demontáži. Pokud mřížka pro přívod vzduchu a mřížka 
pro výstup vzduchu nejsou správně nainstalovány, 
výrobek nemůže fungovat. 

Čistička ano nefunguje 

• Nejprve zkontrolujte, zda cizí předměty neblokují 
mřížku vstupu vzduchu a mřížku výstupu vzduchu; 
pokud jsou přítomny, odstraňte tyto cizí předměty; 
Poté zkontrolujte, zda není předfiltr znečištěný nebo 
zda nedosáhl konce své životnosti; je-li přítomen, 
vyčistěte předfiltr; Nakonec zkontrolujte, zda není 
HEPA filtr zaprášený nebo zda se blíží konec jeho 
životnosti; pokud je přítomen, je nutná výměna HEPA 
filtru.

Čistička má malé 
množství vzduchu a je 
hlučná

• Při prvním použití má produkt mírný plastový zápach, 
což je normální; Pokud tento výrobek funguje na 
místech (jako je kuřárna, gril atd.) se silným zápachem 
po dlouhou dobu, je nutné filtrační vložku často 
vyměňovat a resetovat; Zkontrolujte, zda mřížka 
vstupu/výstupu vzduchu a předfiltr nejsou znečištěné; 
pokud existuje, proveďte údržbu stroje a očistěte prach 
a nečistoty z mřížky vstupu/výstupu vzduchu a 
předfiltru.

Výstup vzduchu 
vydává zápach

• Pokud lze kola vytáhnout, nakloňte stroj pod mírným 
úhlem a vytáhněte je s malou námahou. Pokud ne, 
pokuste se dostat kola ven otočením.

Udělejte kola jsou 
vytaženypo vložení

  

Provoz vašeho spotřebiče může vést k chybám a poruchám. Následující tabulky
obsahovat možné příčiny a poznámky pro řešení chybového hlášení nebo poruchy. to je
doporučujeme si pozorně přečíst níže uvedené tabulky, abyste ušetřili svůj čas a peníze
což může stát za volání do servisního střediska.

CZ
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• Vlhké prostředí má větší vliv na filtrační prvek a mlha 
generovaná ultrazvukovým zvlhčovačem může 
způsobit abnormality v detekci částic PM2,5 tímto 
produktem, aby se co nejvíce vyhnulo současnému 
provozu.

Je čističkalze použít se 
zvlhčovačem

zpracovává se Poruchy 

CZ
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OCHRANNÉ ZNÁMKY, AU-
TORSKÁ PRÁVA A PRÁVNÍ 
PROHLÁŠENÍ

logo, slovní značky, obchodní název, obchodní styl a všechny jejich verze jsou 
cenným majetkem společnosti Midea Group a/nebo jejích přidružených společností 
("Midea"), ke kterým společnost Midea vlastní ochranné známky, autorská práva a jiná 
práva duševního vlastnictví, jakož i veškerý goodwill vyplývající z používání jakékoli 
části ochranné známky Midea. Používání ochranné známky Midea ke komerčním účelům 
bez předchozího písemného souhlasu společnosti Midea může představovat porušení 
ochranné známky nebo nekalou soutěž v rozporu s příslušnými zákony.

Tuto příručku vytvořila společnost Midea a vyhrazuje si všechna autorská práva. Žádný 
subjekt ani jednotlivec nesmí používat, kopírovat, upravovat, distribuovat tento návod 
jako celek nebo jeho část, ani jej spojovat nebo prodávat s jinými produkty bez 
předchozího písemného souhlasu společnosti Midea.

Všechny popsané funkce a pokyny byly aktuální v době tisku této příručky. Skutečný 
výrobek se však může lišit v důsledku vylepšených funkcí a designu.

CZ
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 Důležité Pokyny Pro Životní Prostředí 

 Soulad Se Směrnicí Rohs 

 Informace O Balení 

LIKVIDACE A RECYKLACE

Výrobek, který jste si zakoupili, je v souladu se směrnicí EU o RoHS (2011/65/EU). 
Neobsahuje škodlivé a zakázané materiály uvedené ve směrnici.

Obalové materiály výrobku jsou vyrobeny z recyklovatel-
ných materiálů v souladu s našimi národními environmentál-
ními předpisy. Obalové materiály nevyhazujte spolu s 
domácím nebo jiným odpadem. Odneste je na místa sběru 
obalových materiálů určená místními úřady.

Soulad se směrnicí o OEEZ a likvidace odpadu:
Tento výrobek je v souladu se směrnicí EU o OEEZ (2012/19/EU). Tento výrobek je 
označen klasifikačním symbolem pro odpad z elektrických a elektronických zařízení 
(OEEZ).

Tento symbol označuje, že tento výrobek se po skončení životnosti 
nesmí likvidovat spolu s jiným odpadem z domácnosti. Použité 
zařízení musí být předáno na oficiálním sběrném místě pro recyklaci 
elektrických elektronických zařízení. Chcete-li vědět více o tomto 
systému sběru, obraťte se na místní úřady nebo prodejce, u kterého 
jste výrobek zakoupili. Každá domácnost hraje důležitou roli při 
zhodnocování a recyklaci starých spotřebičů. Vhodná likvidace 
použitého spotřebiče pomáhá předcházet možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví.

CZ



21

OZNÁMENÍ O OCHRANĚ 
OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Na poskytování služeb dohodnutých se zákazníkem,
souhlasíme s tím, že budeme bez omezení dodržovat všechna ustanovení platných 
právních předpisů o ochraně osobních údajů v souladu s dohodnutými zeměmi, ve 
kterých budou služby zákazníkovi poskytovány, jakož i případně obecné nařízení EU o 
ochraně údajů (GDPR).

Obecně údaje zpracováváme, abychom splnili naše smluvní závazky vůči vám a z 
důvodů bezpečnosti výrobku, ochrany vašich práv v souvislosti s otázkami týkajícími se 
záruky a registrace výrobku. V některých případech, ale pouze pokud je zajištěna 
přiměřená ochrana údajů, mohou být osobní údaje přenášeny příjemcům nacházejícím 
se mimo Evropský hospodářský prostor.

Další informace vám poskytneme na požádání. Našeho pověřence pro ochranu osobních 
údajů můžete kontaktovat prostřednictvím MideaDPO@midea.com. Chcete-li uplatnit 
svá práva, například právo namítat proti zpracování vašich osobních údajů pro účely 
přímého marketingu, kontaktujte nás prostřednictvím MideaDPO@midea.com. Další 
informace získáte kliknutím na QR kód.
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POĎAKOVANIE

Ďakujeme, že ste si vybrali produkt Midea! Pred použitím nového spotrebiča 
Midea si po-zorne prečítajte tento návod na používanie, aby ste produkt a jeho 
funkcie vedeli bezpečne používať.
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Pozor
Symbol označuje dôležitú informáciu (napr. materiálová škoda), ale neznamená 
nebezpečenstvo.

Používanie

Dodržujte pokyny
Tento symbol znamená, že servisný technik môže prevádzkovať a vykonávať 
údržbu prístroja iba podľa pokynov návodu na použitie.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Upozornenie na elektrické napätie
Tento symbol znamená, že napätie ohrozuje život a zdravie osôb.

Nebezpečenstvo
Tento symbol znamená, že mimoriadne horľavý plyn ohrozuje život a zdravie 
osôb.

Upozornenie
Symbol označuje také riziko nebezpečenstva strednej úrovne, ktorému ak sa 
nezabráni, môže dôjsť k smrti alebo vážnemu zraneniu.

Pozor
Symbol označuje také riziko nebezpečenstva nízkej úrovne, ktorému ak sa 
nezabráni, môže dôjsť k ľahkému alebo stredne ťažkému zraneniu.

Nasledujúce bezpečnostné pokyny sú určené na zabránenie nepredvídateľným rizikám 
alebo škodám vyplývajúcim z nebezpečnej alebo nesprávnej prevádzky zariadenia. Pred 
použitím skontrolujte obal a zariadenie, aby ste sa uistili, že je všetko neporušené pre 
bezpečnú prevádzku. Ak spozorujete akékoľvek poškodenie, kontaktujte svojho predajcu. 
Majte na pamäti, že pre vašu bezpečnosť nie sú povolené úpravy alebo zmeny na zariadení. 
Nesprávne používanie môže spôsobiť nebezpečenstvo a stratu záruky.

Vysvetlenie symbolov

Pred použitím/inštaláciou zariadenia si pozorne prečítajte tento návod na použitie a uschovajte 
pre neskoršie použitie v bezprostrednej blízkosti miesta umiestnenia prístroja!

SK
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• Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť 
výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne 
kvalifikovaná osoba, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu.

• Aby ste sa ochránili pred rizikom úrazu elektrickým 
prúdom, zariadenie neponárajte, kábel alebo zástrčku do 
vody alebo inej tekutiny.

• Tento spotrebič nie je určený na to, aby ho používali 
osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod 
dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo 
im nedala pokyny týkajúce sa používania 
spotrebiča. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa 
zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať.

• Keď spotrebič nepoužívate a pred čistením, odpojte ho 
zo zásuvky.

• Len na vnútorné a domáce použitie.
• Na zariadenie neumiestňujte iné predmety a nedovoľte, 

aby naň niekto sedel alebo stál.
• Použite prosím originálny filter dodaný výrobcom. S 

inými filtrami nie je možné dosiahnuť najlepšie výsledky.
• Nevkladajte prsty ani predmety do vstupov alebo 

výstupov vzduchu, aby ste predišli fyzickému 
poškodeniu alebo poruche produktu.

• Keď zo zariadenia vychádza nezvyčajný zvuk, zápach
spáleniny alebo dym, okamžite odpojte napájací kábel a 
kontaktujte servisné stredisko.

POZOR 

POZOR 

• Pozorne si prečítajte pravidlá a pokyny bezpečnej 
prevádzky. 

SK



04

• V blízkosti zariadenia nestriekajte horľavé látky; 
Nestriekajte vodu priamo na zariadenie ani 
nepoužívajte chemické čistiace prostriedky, ako je 
alkohol alebo kyselina chlorovodíková atď.; Na 
zariadenie neumiestňujte nádoby s vodou, lieky ani 
horľavé materiály.

• Neblokujte vstupy/výstupy vzduchu zariadenia 
žiadnym predmetom.

• Toto zariadenie nemôže nahradiť prirodzené vetranie a 
iné zariadenia, ako je vysávač, kuchynský ventilátor atď.

• Toto zariadenie nemôže nahradiť prirodzené vetranie a 
iné zariadenia, ako je vysávač, kuchynský ventilátor atď.

• Počas prevádzky by mal byť prístroj umiestnený na 
suchej, rovnej a stabilnej podlahe a ponechať okolo neho 
aspoň 30 cm voľného priestoru.

• Neumiestňujte ho na miesto vystavené priamemu 
slnečnému žiareniu.

• Aby sa predišlo elektromagnetickému rušeniu, 
zariadenie musí byť umiestnené mimo dosahu 
televízorov, rádií, mikrovlnných rúr a iných

• Hmla produkovaná ultrazvukovým zvlhčovačom môže 
ovplyvniť detekciu častíc PM2,5 týmto 
zariadením a obe by mali udržiavať určitú 
vzdialenosť.

• Nerozoberajte ani neupravujte toto zariadenie bez 
povolenia, aby ste predišli nehodám.

• Pri presúvaní zariadenia neťahajte za napájací kábel.
• Pri používaní by mala byť anténa zariadenia vo 

vzdialenosti do 20 cm od ľudského tela.
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TECHNICKÉ ÚDAJE

KJ500G-TA32 Model 

Menovitý Výkon 

Menovitý Výkon 

Cadr (Pevné Častice) 

220-240V~ 50/60Hz

40W 

Hodnotenie Energetickej Účinnosti 
Spracovania Pevných Častíc 

efektívna úroveň 

500m3/h 

Hluk 

Úžitková Plocha 35-60m2 

35-62dB (A)

• Rôzne výkonnostné parametre v tabuľke sú merané vo výrobe a slúžia len ako 
referencia.

• V prípade úpravy výrobku sa môžu parametre zmeniť a je potrebné rešpektovať 
parametre na typovom štítku.

• Teoretická hodnota zodpovedajúcej plochy je odvodená z častíc (0,07 - 0,12) ×CADR; 
Kvôli rôznym prostrediam alebo úrovniam vnútorného znečistenia a iným rôznym 
faktorom sa zmení aj zodpovedajúca oblasť. 

• Princíp čistenia: Ventilátor čističky vzduchu nasáva vzduch do krytu, aby sa prefiltroval 
cez vstavaný filtračný prvok, ktorý hrá hlavnú úlohu pri filtrovaní prachu (ako je PM2,5), 
formaldehydu, zápachu, sterilizácii atď. 
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STAVBAPRODUKT

Názov Dielu 

POZOR 
Fotografie obsiahnuté v príručke sú len orientačné a vzťahujú sa na fyzický produkt v 
balení. 

Zoznam Prvkov 

Senzor PM2,5 

Rukoväť 
displej 

Mriežka výstupu vzduchu 

Ovládací panel 

Predfilter HEPA 
filter 

Vzdu-
chové
 okno

Vzdu-
chové 
okno

Mriežka 
prívodu 
vzduchu 

Caster 

HEPA 
filter 

Mriežka 
prívodu 
vzduchu 

Predfilter 

Hlavný stroj x1 Ochranné vrecko x1 Manuál x1 
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Ovládací Panel

Zobrazovací Panel 

 

 

Svetelný 
pocit
funkciu

Detekcia PM2,5
prepnúť 

zobrazenie
Sterilizácia

displeja 
Rýchlosť
displej 

Režim
displej

 

Kombinácia 
rodičovského zámku
Tlačidlo 
Dlho stlačte súčasne 
tlačidlo režimu a tlačidlo 
rýchlosti na 3 sekundy, je 
k dispozícii pre stav 
zapnutia alebo pohoto-
vostného stavu (vypnutý 
stav s elektrinou).

Tlačidlo režimu
Automatický 
režim,režim 
spánku i 
vysokorýchlost
ný režim
sú k dispozícii.

Zapínač/vypínač
Stlačením 
zapnete/vy-
pnete čističku 
vzduchu. 

Tlačidlo rýchlosti
Nízka, stredná a
sú tam vysoké 
prevody k 
dispozícii.

Sterilizačné tlačidlo
• Stlačením zapnete 

alebo vypnete čistý 
iónStlačte a 

• podržte 3 sekúnd na 
resetovanieHEPA filter.

Tlačidlo detekcie PM2,5V 
pohotovostnom režime 
(vypnutý stav s
elektrina),stlačte pre zistenie 
PM2,5

PM2,5 číselný displej 

Bezdrôtová sieť svetlo 

Požiadavka na vyčistenie 
predfiltra 

Správa o výmene HEPA filtra 

Detský zámok 

Indikátor priebehu 
životnosti predfiltra 

Indikátor priebehu 
životnosti HEPA filtra 
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Kroky Inštalácie 

INŠTALÁCIA PRODUKTU

1.  Odstráňte mriežku prívodu vzduchu.
Uchopte a vytiahnite pracku 
smerom von, potom vyberte 
mriežku nasávania vzduchu. 

2. Odstráňte predfilter.
Stlačením spony v tvare U 
vytiahnite predfilter a vyberte ho. 

3. Odstráňte HEPA filter. 
Uchopte HEPA filter na oboch 
stranách oboma rukami a vyberte 
ho. 

4. Odstráňte ochrannú fóliu filtra. 
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5. Nainštalujte HEPA filter. 6. Nainštalujte predfilter. 
Zarovnaťpolohu rozparku v spodnej 
časti a zapnite hornú U-pracku.

7. Nainštalujte mriežku nasávania vzduchu. 
Zarovnajte štrbinu v spodnej časti, 
stlačte obe strany hornej časti mriežky 
nasávania vzduchu a upevnite mriežku 
nasávania vzduchu. 

8. Nainštalujte filter na druhú stranu. 
Opakujte kroky uvedené na 
obrázku 1-7, aby ste dokončili 
inštaláciu filtra na druhej strane a 
pripojte napájanie, aby ste mohli 
stroj ovládať. 
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Skúšobná Prevádzka 

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

POZOR 
• Tento stroj je vybavený ochranou proti demontáži. Stroj môže normálne fungovať len 

po správnej inštalácii mriežky prívodu vzduchu a mriežky výstupu vzduchu.
• V prípade nepretržitého napájania prejde do prevádzkového  režimu pred 

pohotovostným režimom pri každom zapnutí napájania.
• Stroj sa po neočakávanom výpadku napájania (keď sa vypne na pájanie alebo odpojí 

napájací kábel počas normálnej prevádzky) znova pripojí k zdroju napájania a potom sa 
vráti do prevádzkového stavu pred výpadkom prúdu. 

1.  Prípravky
Pri prvom zapnutí panel displeja 1 s 
bliká, potom sa obrazovka vypne. 
Celý stroj je pripravený; 

2. Prepínač 
Môžete stlačiť tlačidlo |
zapnutia/vypnutia. 

3. Zahrievanie
Keď sa snímač častíc dostane do 
stavu zahrievania, na číselnom 
displeji PM2,5 sa zobrazí „---“ a po 
10 sekundách je displej normálny. 

4. Prevádzkové 
Čistička sa prvýkrát zapne a potom 
prejde do automatického režimu. 

Blikať 1 
sekundu. 

SK
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NASTAVENIE A PREVÁDZKA 
APLIKÁCIE

Stiahnite si aplikáciu MSmartHome 

Pripojte svoje zariadenia k MSmartHome 

Otvorte na svojom telefóne aplikáciu MSmartHome. 

Zapnite svoje zariadenia. 

Zaregistrujte sa a prihláste sa

POZNÁMKA 

Stiahnite si 
aplikáciu a 
aktivujte produkt 

MSmartHome 

XXXXXXXXX

Zadajte svoj em ail 

Zadajte svoje heslo 

Prihlásiť sa 

Prihlásiť sa 

Prihlásiť sa 

Washing machine

Pri dať zari adeni e 

Pripojte svoje zariadenie k sieti Bezdrôtová sieť 
podľa pokynov v aplikácii. Ak pripojenie zlyhá, 
postupujte podľa pokynov aplikácie, 
pokračovať v operácii. 

Otvorte aplikáciu MSmartHome a vytvorte si nový 
účet, aby ste mohli začať (môžete sa tiež 
zaregistrovať pomocou účtu tretej strany). Ak už 
máte účet, použite ho na prihlásenie.

Ak sa zobrazí „Nablízku bolo zistené inteligentné 
zariadenia“, kliknutím pridajte. 

Ak sa nezobrazí žiadna správa, vyberte na 
stránke „+“ a vyberte svoje zariadenie zo zoznamu 
dostupných zariadení vo vašom okolí. Ak vaše 
zariadenie nie je uvedené, pridajte ho ručne podľa 
kategórie a modelu zariadenia. 

Uistite sa, že je váš mobilný telefón pripojený k 
sieti Bezdrôtová sieť. Ak nie, prejdite do 
Nastavenia a zapnite bezdrôtové pripojenie, 
vyberte a pripojte sa k sieti Bezdrôtová sieť. 
Zapnite tiež Bluetooth na svojom telefóne. Ak nie, 
prejdite na Nastavenia a zapnite ho. 

Na trhu s aplikáciami (Google Play Store, Apple 
App Store) vyhľadajte „MSmartHome“ nájsť 
MSaplikáciu martHome. Stiahnite si a nainštalujte 
ho do telefónu. Aplikáciu si môžete stiahnuť aj 
naskenovaním QR kódu nižšie. 

• Uistite sa, že sú vaše zariadenia zapnuté. 
• Pri pripájaní k sieti k zariadeniu majte svoj mobilný telefón dostatočne blízko k zariadeniu. Pripojte svoj mobilný 

telefón k 
• Domácej bezdrôtovej sieti a uistite sa, že poznáte heslo Bezdrôtová sieť. Skontrolujte, či váš smerovač podporuje 

pásmo 2,4 GHz Bezdrôtová sieť a 
• Zapnite ho. Ak si nie ste istí, či váš smerovač podporuje pásmo 2,4 GHz, kontaktujte výrobcu smerovača. 
• Zariadenie sa nemôže pripojiť k sieti Bezdrôtová sieťk, ktorá vyžaduje overenie a zvyčajne sa zobrazuje na 

verejných miestach, ako sú hotely, reštaurácie atď. Pripojte sa k sieti Bezdrôtová sieť, ktorá nevyžaduje overenie. 
• Odporúča sa použiť názov siete Bezdrôtová sieť obsahujúciiba písmená a čísla. Ak názov vašej siete Bezdrôtová 

sieť obsahuje špeciálne znaky, upravte ho v smerovači. 
• Pri pripájaní zariadení k sieti vypnite na svojom mobilnom telefóne WLAN+ (Android) alebo WLAN Assistant 

(iOS). 
• Ak sa vaše zariadenie predtým pripojilo k sieti Bezdrôtová sieť, ale potrebuje sa znova pripojiť, kliknite na „+“ na 

hlavnej stránke aplikácie a znova pridajte zariadenie podľa kategórie a modelu zariadenia podľa pokynov v 
aplikácii. 
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•  Informácie o Bezdrôtová sieť

pracovná frekvencia 

Maximálny vysielací výkon 

POZNÁMKY 

• Požiadavky na rádiofrekvenčné rozhranie – súvisiace s európskou inštaláciou.
• Poznámka: Toto zariadenie bolo testované a bolo zistené, že spĺňa limity pre prijímače kategórie 3 EN 300 440 v2.1.1.
• Tieto limity sú navrhnuté tak, aby poskytovali primeranú ochranu pred škodlivým rušením pri inštalácii v obytných 

priestoroch.
• Toto zariadenie je citlivé na iné zariadenia, ktoré môžu zámerne generovať rádiofrekvenčnú energiu v rozsahu 

5725~5875 MHz.
• Spôsobiť nestabilitu pri používaní diaľkového ovládača na ňom. Neexistuje však žiadna záruka, že k rušeniu  v 

konkrétnom prípade nedôjde. 
• Snštalácia. Ak toto zariadenie trpí škodlivým rušením z iného rádiového zariadenia, môžete to skontrolovať 

otočením. 
• Používateľovi odporúčame, aby sa pokúsil napraviť rušenie jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení.
• Vypnite rušiace zariadenie. 
• Zväčšite vzdialenosť medzi rušiacimi zariadeniami.
• Požiadajte o pomoc predajcu alebo skúseného rádiového/televízneho technika.

802.11a/n: 
5180~5240MHz, 5260~5320MHz, 5500~5700MHz; 
5725 až 5825 MHz 
802.11b, 802.11g, 802.11n: 
2412~2472 MHz; 

802.11a/n-HT20/ac-VHT20: 
5180~5240MHz <20dBm; 5260~5320MHz <20dBm; 
5500~5700MHz <20dBm; 5725~5825MHz <14dBm; 
802.11b, 802.11g, 802.11n: 
2412~2472MHz <20dBm; 
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Hlavný stroj 
Telo zariadenia utrite mäkkou handričkou.

13

ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Čistenie Tela Stroja 

OZNÁMENIE 
Pred akoukoľvek údržbou ho vypnite a vypnite napájanie.

Mriežka prívodu vzduchu 
Otvorte mriežku nasávania vzduchu, povysávajte a utrite handričkou.

Mriežka výstupu vzduchu 
Otvorte mriežku výstupu vzduchu, odstráňte prach vysávačom a utrite handričkou.
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Čistenie Filtračných Prvkov 

1.  Keď sa zobrazí posledný indikátor 
priebehu lišta sa zmení na červenú a 
rozsvieti sa kontrolka čistenia, to 
znamená, že je potrebné vyčistiť 
predfilter. 

2. Vytiahnite zástrčku zo zásuvky a vyberte 
predfilter. 

3. Prach povysávajte vysávačom 
vyčistite alebo utrite handričkou. 

4. Ak je veľa nečistôt, saponát sa používa na 
jeho namočenie a následné čistenie.  

5. Vysušte predfilter. 6. Nainštalujte predfilter. 

Čas namáčania je 
asi 10 minút. 
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7. Zapojte napájanie a zapnite stroj, 
aby fungoval. 

8. 8Dlho stlačte tlačidlo čistých iónov na 
3sekúnd, potomkontrolka čistenia zhasne 
a predfilter sa resetuje. 

1.  1Model filtra: FC-50TA
(obsahuje 2 kusy) 

2. Keď sa zobrazí posledný indikátor 
priebehulišta sa zmení na červenú a  
rozsvieti sa indikátor výmeny,  to 
znamená, že je potrebné vymeniť HEPA 
filter

3. Odstráňte HEPA filter. 4. Odstráňte ochrannú fóliu z filtra. 

Výmena Filtračných Prvkov 
SK
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Dlho stlačte na 3 sekundy 

5. 5Nainštalujte HEPA filter. 6. Podržte tlačidlo čistých iónov 3sekúnd na 
resetovanie HEPA filtra za iných 
podmienok. 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Spracovanie Poruchy 

  

• Tipy na ochranu pri demontáži; Správne nainštalujte 
mriežku prívodu vzduchu a mriežku výstupu vzduchu. 

Spracovanie zobrazuje  
“P3” 

• hardvérová chyba; Kontaktujte prosím popredajnú 
servisnú kanceláriu. 

Spracovanie ukazuje 
“F6”

• chyba snímača; Kontaktujte prosím popredajnú 
servisnú kanceláriu. 

Spracovanie ukazuje   
“Fu”

• Otáčky ventilátora sú mimo kontroly; Kontaktujte náš 
popredajný servis. 

Spracovanie ukazuje 
“F5”

• Najprv skontrolujte, či je napájací kábel zapojený do 
elektrickej zásuvky; uvoľnená zástrčka spôsobená 
pohybom čističky môže ovplyvniť napájanie; Po druhé, 
skontrolujte, či je správne nainštalovaná mriežka 
prívodu vzduchu a mriežka výstupu vzduchu čističky. 
Tento výrobok je vybavený ochranou proti demontáži. 
Ak mriežka prívodu vzduchu a mriežka výstupu 
vzduchu nie sú správne nainštalované, výrobok nebude 
fungovať. 

Čistička áno nefunguje 

• Najprv skontrolujte, či cudzie predmety neblokujú 
mriežku prívodu vzduchu a mriežku výstupu vzduchu; 
ak sú prítomné, odstráňte tieto cudzie predmety; Potom 
skontrolujte, či predfilter nie je znečistený alebo či 
nedosiahol koniec svojej životnosti; ak je prítomný, 
vyčistite predfilter; Nakoniec skontrolujte, či nie je HEPA 
filter zaprášený alebo či sa blíži koniec jeho životnosti; 
ak je prítomný, je potrebná výmena HEPA filtra.

Čistička má malé 
množstvo vzduchu a je 
hlučná

• Pri prvom použití má výrobok mierny plastový zápach, 
čo je normálne; Ak tento výrobok dlhodobo funguje na 
miestach (ako je fajčiareň, gril atď.) so silným 
zápachom, filtračný prvok sa musí často vymieňať a 
nastavovať; Skontrolujte, či mriežka vstupu/výstupu 
vzduchu a predfilter nie sú znečistené; ak je prítomný, 
vykonávajte údržbu stroja a vyčistite prach a nečistoty 
z mriežky vstupu/výstupu vzduchu a predfiltra. 

Výstup vzduchu 
vydáva zápach 

• Ak sa kolesá dajú vytiahnuť, nakloňte stroj pod 
miernym uhlom a vytiahnite ich s malou námahou. Ak 
nie, pokúste sa kolesá dostať von ich otáčaním. 

Urobte kolesá sú 
vytiahnutépo vložení 

  

Prevádzka vášho spotrebiča môže viesť k chybám a poruchám. Nasledujúce tabuľky
obsahovať možné príčiny a poznámky na vyriešenie chybového hlásenia alebo poruchy. 
to je odporúčame, aby ste si pozorne prečítali nižšie uvedené tabuľky, aby ste ušetrili čas 
a peniaze môže to stáť za volanie do servisného strediska.
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Spracovanie Poruchy 

• Vlhké prostredie má väčší vplyv na filtračnú vložku a 
hmla generovaná ultrazvukovým zvlhčovačom môže 
spôsobiť abnormality pri detekcii častíc PM2,5 týmto 
produktom, aby sa čo najviac vyhlo súčasnej prevádz-
ke. 

Je čističkamožno 
použiť so zvlhčovačom 
vzduchu 
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OCHRANNÉ ZNÁMKY, AUTORSKÉ 
PRÁVA A PRÁVNE VYHLÁSENIE

                 logo, slovné značky, obchodné meno, ochranná známka a všetky ich variácie 
sú cenným majetkom skupiny Midea a/alebo jej pridružených spoločností („Midea“), 
ktoré zahŕňajú ochranné známky, autorské práva a iné práva duševného vlastníctva, ako 
aj goodwill z používania akejkoľvek časti ochrannej známky Midea. Komerčné použitie 
ochrannej známky Midea bez predchádzajúceho písomného súhlasu Midea môže 
predstavovať porušenie ochrannej známky alebo nekalú súťaž v rozpore s platnými 
zákonmi.

Túto príručku vytvorila spoločnosť Midea a všetky autorské práva si vyhradzuje 
spoločnosť Midea. Žiadna organizácia ani jednotlivec nesmie používať, reprodukovať, 
upravovať, distribuovať túto príručku vcelku alebo po častiach, ani ju baliť alebo 
predávať s inými produktmi bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti 
Midea.

Popísané funkcie a pokyny boli aktuálne v čase tlače tohto návodu. Skutočný produkt sa 
však môže líšiť v dôsledku vylepšených funkcií a dizajnu.
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Dôležité Upozornenie Ohľadom Životného Prostredia

Súlad So Smernicou Rohs

Informácie O Balení

ZNEHODNOCOVANIE  
A OPÄTOVNÉ POUŽITIE

 

Zakúpený produkt je v súlade so smernicou EÚ RoHS (2011/65/EÚ). 
Neobsahuje škodlivé a zakázané látky definované v smernici.

 

Obalové materiály produktu sú vyrobené z recyklovateľných materiálov 
v súlade s národnými predpismi o ochrane životného prostredia.  
Obalové materiály nelikvidujte s domovým alebo iným odpadom.  
Odneste ich na recyklačné miesta určené miestnymi úradmi.

Dodržiavanie smerníc o odpade z elektrických a elektronických zariadení a likvidácii 
odpadového produktu:
Tento produkt je v súlade so smernicou EÚ WEEE (2012/19/EÚ). Tento výrobok je 
označený symbolom klasifikácie odpadu z elektrických a elektronických zariadení 
(WEEE). 

Tento symbol označuje, že výrobok sa po skončení životnosti nesmie 
likvidovať spolu s ostatným domovým odpadom. Použité zariadenie sa 
musí vrátiť na oficiálne zbemé miesto na recykláciu elektrických a 
elektronických zariadení. Ak vezmete do úvahy tieto zberné systémy, 
obráťte sa na miestne úrady alebo na predajcu, u ktorého ste výrobok 
zakúpili. Každá domácnosť zohráva dôležitú úlohu pri zhodnocovaní a 
recyklácii starých vecí. Správna likvidácia použitých zariadení pomáha 
predchádzať možným negatívnym následkom na životné prostredie a 
ľudské zdravie.
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OZNÁMENIE O OCHRANE 
OSOBNÝCH ÚDAJOV

Na poskytovanie služieb dohodnutých so zákazníkom,
súhlasíme s tým, že budeme bez obmedzenia dodržiavať všetky ustanovenia platných 
právnych predpisov o ochrane osobných údajov v súlade s dohodnutými krajinami, v 
ktorých sa budú služby zákazníkovi poskytovať, ako aj prípadne všeobecné nariadenie 
EÚ o ochrane údajov (GDPR).

Vo všeobecnosti údaje spracúvame, aby sme splnili naše zmluvné záväzky voči vám a z 
dôvodov bezpečnosti výrobku, ochrany vašich práv v súvislosti s otázkami týkajúcimi sa 
záruky a registrácie výrobku. V niektorých prípadoch, ale len ak je zabezpečená 
primeraná ochrana údajov, sa osobné údaje môžu prenášať príjemcom nachádzajúcim sa 
mimo Európskeho hospodárskeho priestoru.

Ďalšie informácie vám poskytneme na požiadanie. Nášho poverenca pre ochranu 
osobných údajov môžete kontaktovať prostredníctvom MideaDPO@midea.com. Ak 
chcete uplatniť svoje práva, napríklad právo namietať proti spracúvaniu vašich osobných 
údajov na účely priameho marketingu, kontaktujte nás prostredníctvom 
MideaDPO@midea.com. Ďalšie informácie získate kliknutím na QR kód.
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